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Act on the Rational Use of Energy

(REFnH AU A 4 — BIEEFE N+ JL)
(Act No. 49 of June 22, 1979)
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Chapter I General Provisions
(BHY)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is, with the aim of contributing to the
assurance of the effective utilization of fuel resources according to the economic
and social environment concerning energy both inside and outside Japan, to
implement the measures required for the rational use of energy with regard to
factories, transportation, buildings, and machinery and equipment as well as
other necessary measures, etc. for comprehensively promoting the rational use
of energy, thereby contributing to the sound development of the national

economy.
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(Definitions)
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Article 2 (1) The term "Energy" as used in this Act shall mean fuel and heat
(excluding heat used to replace the heat generated from fuel, as specified by a
Cabinet Order; the same shall apply hereinafter) and electricity (excluding
electricity used to replace the electricity obtained by converting the power
gained by converting the heat generated from fuel, as specified by a Cabinet
Order; the same shall apply hereinafter).
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(2) The term "Fuel" as used in this Act shall mean crude oil, volatile oil, heavy oil

and other oil products specified by an Ordinance of the Ministry of Economy,



Trade and Industry, flammable natural gas, and coal, coke and other coal
products specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, which are used for combustion and other usages specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

BB ERGHE
Chapter II Basic Policy, etc.

(FEATT$1)
(Basic Policy)

gk REMPEEREIL, THXTHEES (LITHIC TTH) Lwv), ) | s, &5
Yy, WA ESIRI 3 A X —DEHOSGE L EZREGMICED D Rt =3
F—DFEMOEHICEAT AT (LLT HATE Lo, ) 28D, Tk
NFELRTNITR B0,

Article 3 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, from the
perspective of comprehensively promoting the rational use of Energy with
regard to factories or workplaces (hereinafter simply referred to as "Factories"),
transportation, buildings, machinery and equipment, etc., formulate and
publicize a basic policy for the rational use of Energy (hereinafter referred to
as the "Basic Policy").
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(2) The Basic Policy shall provide for basic matters concerning the measures to
be implemented by Energy users, etc. for the rational use of Energy, basic
matters concerning the measures to promote the rational use of Energy, and
other matters concerning the rational use of Energy, while taking into
consideration long-term Energy supply-demand forecasts, the technical level
related to the rational use of Energy, and other circumstances.
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(3) The Minister of Economy, Trade and Industry shall obtain a cabinet decision
for the formulation of the Basic Policy.
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(4) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she intends to
formulate the Basic Policy, consult with the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism in advance with regard to the part pertaining to



transportation, the part pertaining to buildings (excluding the part pertaining
to the improvement and labeling of the quality of building materials), and the
part pertaining to the performance of automobiles in light of Energy
consumption.
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(5) The Minister of Economy, Trade and Industry shall revise the Basic Policy
when it is necessary to do so due to any changes in the circumstances set forth
in paragraph 2.
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(6) The provisions of paragraphs 1 to 4 shall apply mutatis mutandis to the
revision of the Basic Policy under the preceding paragraph.
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(Role of Energy Users)
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Article 4 Persons who use Energy shall, while giving due consideration to the

provisions of the Basic Policy, endeavor to realize the rational use of Energy.

FoE LHIROIEES
Chapter IIT Measures Pertaining to Factories, etc.
B TIHRIRIEE

Section 1 Measures Pertaining to Factories

(FEH OHIW DOHYE L 70 5 N & HIH)
(evaluation criteria for business operators)
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Article 5 (1) For the purpose of ensuring the appropriate and effective
implementation of the rational use of Energy in Factories, the Minister of
Economy, Trade and Industry shall establish and publicize evaluation criteria
for business operators using Energy in Factories, with regard to the following
matters as well as the targets for the rational use of Energy and the measures
to be taken systematically to achieve such targets.
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(1) Rationalization of combustion of Fuels
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(i1) Rationalization of heating and cooling as well as heat transfer.
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(iii) Recovery and utilization of waste heat.
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(iv) Rationalization of conversion of heat into power, etc.
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(v) Prevention of Energy loss due to emission, conduction, resistance, etc.
NOEROEN, BEA~OLBOEEYL

(vi) Rationalization of conversion of electricity into power, heat, etc.
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(2) The standards of judgment prescribed in the preceding paragraph shall be
established by taking into consideration long-term Energy supply-demand
forecasts, the technical level related to the rational use of Energy, and other
circumstances, and shall be revised if necessary depending on any changes in

these circumstances.

FEEXRUEE)
(Guidance and Advice)
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Article 6 The competent minister may, when he/she finds it necessary in order to
ensure the proper implementation of the rational use of Energy in Factories,
provide business operators using Energy in Factories with necessary guidance
and advice with regard to the implementation of the matters listed in the items
of paragraph 1 of the preceding Article, by taking into consideration the
standards of judgment prescribed in the same paragraph.

(5 —Ff = x L X —EFHIFE LHORE)
(Designation of Type 1 Designated Energy Management Factories)
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Article 7 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry shall designate
Factories with respect to which Energy consumption for a given business year
(from April 1 to March 31 of the following year; the same shall apply
hereinafter), as calculated pursuant to the provision of a Cabinet Order, is
beyond the level specified by a Cabinet Order, as Factories for which the
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promotion of the rational use of Energy is required.
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(2) A business operator that has a Factory shall, where Energy consumption at

3

the Factory for the previous business year, as calculated pursuant to the
provision of a Cabinet Order mentioned in the preceding paragraph, is beyond
the level specified by a Cabinet Order mentioned in the same paragraph, notify
the Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, of the matters
concerning the Energy use situation at the Factory, as specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry; provided, however,
that this shall not apply to a Factory designated pursuant to the same
paragraph (a Factory designated pursuant to such paragraph being hereinafter
referred to as a "Type 1 Designated Energy Management Factory").
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(3) A business operator that has a Type 1 Designated Energy Management

4

Factory (hereinafter referred to as a "Type 1 Specified Business Operator")
may, where any of the events listed in the following items has occurred with
respect to the Factory, make an offer request to the Minister of Economy,
Trade and Industry pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry, to the effect that the designation made under
paragraph 1 should be rescinded.

— HEXITOLRIROEE,

(i) The business operator has ceased to operate the business.
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(i1) The business operator's Energy consumption as calculated pursuant to the
provision of a Cabinet Order mentioned in paragraph 1 is no longer likely to
be beyond the level specified by a Cabinet Order mentioned in the same
paragraph.
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(4) Upon receiving a request under the preceding paragraph, the Minister of
Economy, Trade and Industry shall, when he/she finds justification for
granting the request rescind the designation made under paragraph 1 without
delay. The same shall apply where, in the absence of a request under the
preceding paragraph, it is determined that either of the events listed in the
items of the same paragraph has occurred with respect to the Factory.
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(5) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when having made a
designation pursuant to paragraph 1 or rescinded a designation pursuant to
the preceding paragraph, notify the minister with jurisdiction over the
business pertaining to the Factory to that effect.

(=R X —FHF)

(Type 1 Energy Managers)
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Article 8 (1) A Type 1 Specified Business Operator shall, pursuant to the
provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry and
in accordance with the standards established by a Cabinet Order, appoint a
Type 1 Energy Manager for each of its Type 1 Designated Energy Management
Factories from among persons who have a qualified Energy manager's license;
provided, however, that this shall not apply to the following types of Type 1
Specified Business Operator (hereinafter referred to as "Type 1 Designated
Business Operator").
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(i) A Type 1 Specified Business Operator that has a Type 1 Designated Energy
Management Factory that is used for a business falling within the
manufacturing industry or other industries specified by a Cabinet Order and
1s used exclusively for an office or any other usage similar thereto, which is
specified by a Cabinet Order.
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(i1) A Type 1 Specified Business Operator that has a Type 1 Designated Energy
Management Factory that is used for a business falling within an industry
other than those prescribed in the preceding item.
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(2) A Type 1 Specified Business Operator shall, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, notify the Minister
of Economy, Trade and Industry of the appointment, death or dismissal of the
Type 1 Energy Manager.

(=L —EHE50HR)
(Qualified Energy Manager's License)
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Article 9 (1) A qualified Energy manager's license shall be granted by the
Minister of Economy, Trade and Industry to persons who fall under any of the
following items.

— TR AFFHERBRICEELEE

(i) A person who has passed the examination for a qualified Energy manager's
license.
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(ii) A person who has been recognized by the Minister of Economy, Trade and
Industry as having equal or greater knowledge and experience than the
person set forth in the preceding item.

2 TRNF—EHEOROZMCET 2 Fild, BEEEETTED D,
(2) The procedures concerning the grant of a qualified Energy manager's license
shall be specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and

Industry.

(= b — B A ER)
(Examination for Qualified Energy Manager's License)
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Article 10 (1) The examination for a qualified Energy manager's license shall be
conducted by the Minister of Economy, Trade and Industry.
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(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may designate a person
(hereinafter referred to as a "Designated Examining Body") and cause such a
person to administer the affairs concerning an examination for a qualified
Energy manager's license (hereinafter referred to as "Examination Affairs").
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(3) The subjects of an examination for a qualified Energy manager's license,
procedure for participating in the examination and other details concerning the
examination for a qualified Energy manager's license shall be specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(=)L F —EHHE DOTRH)
(Duty of Type 1 Energy Managers)
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Article 11 Type 1 Energy Managers shall, with regard to the rational use of
Energy in Type 1 Designated Energy Management Factories, manage the
maintenance of Energy-consuming facilities, the improvement and supervision
of methods for using Energy, and other affairs specified by an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

(=L — R HLE S D)
(Obligations of Type 1 Energy Managers, etc.)
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Article 12 (1) Type 1 Energy Managers shall perform their duties in good faith.
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(2) Type 1 Specified Business Operators (excluding Type 1 Designated Business
Operators) shall, with regard to the rational use of Energy, seriously consider
the opinions given by the Type 1 Energy Managers in the course of performing
their duties.
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(3) Employees of Type 1 Designated Energy Management Factories (excluding
those belonging to Type 1 Designated Business Operators) shall follow the
instructions given by the Type 1 Energy Managers necessary for performing
their duty.

(=R F—EFHE)
(Type 2 Energy Managers)
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Article 13 (1) A Type 1 Designated Business Operator shall, pursuant to the
provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry,



appoint a Type 2 Energy manager for each of its Type 1 Designated Energy
Management Factories from among the following persons.
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(1) A person who has completed training courses concerning necessary
knowledge and skills for the rational use of Energy, which are provided by
the Minister of Economy, Trade and Industry or a person designated by
him/her (hereinafter referred to as a "Designated Training Agency")
pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

= R ERRORZM 2T TV DOH
(ii) A person who has a qualified Energy manager's license.
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(2) A Type 1 Designated Business Operator shall, at regular intervals specified
by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, cause the
person appointed as a Type 2 Energy Manager from among the persons listed
in item 1 of the preceding paragraph to participate in the training for
improving the quality of Type 2 Energy Managers that is provided by the
Minister of Economy, Trade and Industry or by a Designated Training Agency
pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.
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(3) A Type 1 Designated Business Operator shall, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, notify the Minister
of Economy, Trade and Industry of the appointment, death or dismissal of the
Type 2 Energy Manager.
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(4) The provisions of Article 11 and paragraph 1 of the preceding Article shall
apply mutatis mutandis to Type 2 Energy Managers; the provision of
paragraph 2 of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to Type 1
Designated Business Operators; the provision of paragraph 3 of the preceding
Article shall apply mutatis mutandis to employees of Type 1 Designated
Energy Management Factories belonging to Type 1 Designated Business
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Operators. In this case, the term "Type 1 Energy Manager" in paragraph 2 and
paragraph 3 of the preceding Article shall be deemed to be replaced with "Type
2 Energy Manager."

(HP R I 72 5 H O 7ERY)
(Preparation of Medium- and Long-Term Plans)
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Article 14 (1) A Type 1 Specified Business Operator shall, pursuant to the
provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry,
prepare each business year a medium- and long-term plan for achieving the
targets for the rational use of Energy that are specified for Type 1 Designated
Energy Management Factories in the standards of judgment prescribed in
Article 5, paragraph 1, and submit the plan to the competent minister.
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(2) A Type 1 Designated Business Operator that has appointed a Type 2 Energy
Manager pursuant to paragraph 1 of the preceding Article from among the
persons listed in item 1 of the same paragraph shall, when preparing a
medium- and long-term plan pursuant to the preceding paragraph, have a
person who has a qualified Energy manager's license participate in the
planning process.

3 EHKEIX FHNEFEERICLIDIE -HOFBEOBEERIERICET D20, &
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(3) The competent minister may develop necessary guidelines for contributing to
Type 1 Specified Business Operators' efforts to properly prepare plans set forth
in paragraph 1.

4 FBREZ. APEOKEHZEOLEICIE, ZNEAKTLIHDET D,

(4) The competent minister shall, when having developed guidelines set forth in
the preceding paragraph, publicize them.

(B DWW
(Periodical Reports)
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Article 15 (1) A Type 1 Specified Business Operator shall, pursuant to the
provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry,
report to the competent minister each business year the matters specified by
an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry with regard to
the Energy consumption and other status of Energy use in the Type 1
Designated Energy Management Factory (including the matters concerning
efficiency in Energy use and CO2 emissions from Energy use) as well as the
status of establishment, modification and abolition of Energy-consuming
facilities and other facilities relating to the rational use of Energy.
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(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she intends to
formulate or revise an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry set forth in the preceding paragraph (limited to the matters
concerning CO2 emissions from Energy use), consult with the Minister of the

Environment in advance.

(& BALFHENZAR 2 FaR e O )
(Instructions and Orders on Rationalization Plans)

FRE EBRKEIZ, FHEIR LI —EFHEE LGB T 2= 2 vX—OHOE
f?éﬁ'lﬁ@%ﬁﬁ%ﬂ%%*@ CHUET ¥ ORAEL R D NEHEICHO LTHELIA
T ThHhdERDDLEXIL, YHE XX —FHEE LGIR L E MR EEF
EHZIT L, ZOHBORMAE R L T, =3 AX—DEHOGE BT 25 (L
T IEEEERE] Lo, ) ZERL. 2 EaRIET XEEDERET 22N TE
Do

Article 16 (1) The competent minister may, when he/she finds that the status of
the rational use of Energy in a Type 1 Designated Energy Management Factory
1s significantly insufficient in light of the standards of judgment prescribed in
Article 5, paragraph 1, instruct the Type 1 Specified Business Operator
pertaining to the Type 1 Designated Energy Management Factory to prepare
and submit a plan on the rational use of Energy (hereinafter referred to as a
"Rationalization Plan"), while presenting the grounds for his/her judgment.

2 FEBREIL, AEEFEAYEE - Ho gL X —EHEE THIR L= LXF—D
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(2) The competent minister may, when he/she finds the Rationalization Plan to
be inappropriate for the proper implementation of the rational use of Energy in
the Type 1 Designated Energy Management Factory, instruct the Type 1

12



Specified Business Operator to revise the Rationalization Plan.
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(3) The competent minister may, when he/she finds that a Type 1 Specified
Business Operator does not implement a Rationalization Plan, instruct the
Type 1 Specified Business Operator to properly implement the Rationalization
Plan.
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(4) Where a Type 1 Specified Business Operator that has received instructions
prescribed in the preceding three paragraphs has failed to follow the
instructions, the competent minister may publicize this.
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THRTEDLbDODOEREZTENT, YL —HFEFELRICH L, TORRICKRD
WEEZLELIREZLEMTHIENTED,

(5) Where a Type 1 Specified Business Operator that has received instructions
prescribed in paragraphs 1 to 3 has failed to take the measures as instructed
without justifiable grounds, the competent minister may, after hearing
opinions of Councils, etc. (which means organs prescribed in Article 8 of the
National Administrative Organization Act (Act No. 120 of 1948); the same shall
apply hereinafter) specified by a Cabinet Order, order the Type 1 Specified

Business Operator to take the measures as instructed.

(% " 3L X —EFHIEE THOEE)
(Designation of Type 2 Designated Energy Management Factories)

FrHtsd REEEREIL, FH LY —EFHEE TLLUNAO T THOTH LS
F—HOBTTEDDLEZAICLIVAE LRV —DFEEDOFEHENBES TED
LEMEUETHD b DOEE X —EHEE LHICEL T LT —DEHO
B FFICHEET DML ERN DL T LTHRET S0 ET 5,

Article 17 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry shall designate
Factories other than Type 1 Designated Energy Management Factories in
which Energy consumption for a given business year as calculated pursuant to
the provision of a Cabinet Order under Article 7, paragraph 1 is beyond the
level specified by a Cabinet Order, as Factories requiring promotion of the
rational use of Energy in the same manner as Type 1 Designated Energy
Management Factories.

2 IHERELTCWLIER. S LBORMEEICB T 2ATHOB T TED L L ZAIT
FVRERE L= AF—OMEHENFRHEOKS CTED ML ETHDH & & ix, &K
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FE¥REBEDTTEDDLEIAICEY, YETHOZ AT —DMEHORRICE L, B

(ETTEDLDFHLRFEERE IR THEZ2TNE R, 22, H—HHox

NF—EHIRE LS, BEERE HOHEIZLY = X — DM HORPUZE L g T

HZRTIER RN THEOREOREIC L VIEES N TS (UTF I Mo xn

FEHIFE TS LW o, ) IOV T, ZORY TRy,

(2) A business operator that has a Factory shall, where Energy consumption in
the Factory for the previous business year, as calculated pursuant to the
provision of a Cabinet Order under the preceding paragraph, is beyond the
level specified by a Cabinet Order under the same paragraph, notify the
Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, of the matters
concerning the status of Energy use in the Factory as specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry; provided, however,
that this shall not apply to a Type 1 Designated Energy Management Factory,
and a Factory of which notification shall be made with respect to the status of
Energy use pursuant to Article 7, paragraph 2, and a Factory designated
pursuant to the same paragraph (hereinafter referred to as a "Type 2
Designated Energy Management Factory").

3 FH _HpRAFXF-EFHEETLLZRELTCVWDSE (LT IF _fEEEFEES] &0
Do ) IE HETHICOETROFZONTNUNTHEIT 5 FHBEC L E1x, RIFE
EETTEDDEIAICEY, RFEEREIL, F—HOBEIC L EELZTHET
NREEFOHHETLZENTE D,

(3) A business operator that has a Type 2 Designated Energy Management
Factory (hereinafter referred to as a "Type 2 Specified Business Operator")
may, where any of the events listed in the following items has occurred with
respect to the Factory, make an offer to the Minister of Economy, Trade and
Industry pursuant to the provision of the Ministry of Economy, Trade and
Industry to the effect that the designation made under paragraph 1 should be
rescinded.

— HEXITOLRIROEE,

(i) The business operator has ceased to operate the business.

TR HOBRTED D EIACLVEE LIE= R X —DEEOHFEIZONT
FEOBA CED DEMELL L& b RiAB N2 leoT- & &,

(i1) The business operator's Energy consumption as calculated pursuant to the
provision of a Cabinet Order under paragraph 1 is no longer likely to be
beyond the level specified by a Cabinet Order under the same paragraph.

4 REFEPEEKREIL, ATEHORERHOTEHAICH N T, TORBICHEBND 5 LB
LHEEF, BFER, BHOBEICL2HEZRMVIET O L35, AEOH AR
BROEARIZBWT, S THICOESFAEAFTZONTNANICH T 5 HFHNE T &R
bhvdbxb, FAEkET D,

(4) Upon receiving an offer under the preceding paragraph, the Minister of
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Economy, Trade and Industry shall, when he/she finds a reason for the offer,
rescind the designation made under paragraph 1 without delay. The same shall
apply in cases where, in the absence of an offer under the preceding paragraph,
it seems that any of the events listed in the items of the same paragraph has
occurred with respect to the Factory.

5 MWEEREZ, F _ H VX —EFHEETHICBI2HE HOBS TEDD &
ARV EE LRV —OREEDMEHENFE LRE —HOB S TED 2K EL
LEROIGETHOT, YR LG ZFRHEOBEICIVIEET D & &iE, MU LI
BROFE-HOBEZROVET D LT D,

(5) Where Energy consumption in a Type 2 Designated Energy Management
Factory for a given business year, as calculated pursuant to the provision of a
Cabinet Order under paragraph 1, is beyond the level specified by a Cabinet
Order under Article 7, paragraph 1, the Minister of Economy, Trade and
Industry shall, when he/she designates the Factory under the same paragraph,
rescind the designation pertaining to the Factory made under paragraph 1.

6 REEEREIT, F—HOBEICKDHEE XTI “HOBEIZ L DEEORIE L %
L7csEd, ZOFZSE LGB LFELTET 2 REICEMTL560LT 5,

(6) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when having made a
designation pursuant to paragraph 1 or rescinded a designation pursuant to
the preceding paragraph, notify the minister with jurisdiction over the

business pertaining to the Factory to that effect.

(MEHHLE)
(Application Mutatis Mutandis)

78 VA S s %%g H, FH=5E-HIOE HE CRPE+HLFOBEITE
MR EFERIT, TABCHOBETE Mo x VX R TE LIHOEERIC
4%, Z @%/\& BWT, FRB _HLEOFE=HD (2xLF—FHE LHD
DL, T=FNF—EFHEA] LBABIDLLDOLET D,

Article 18 (1) The provisions of Article 12, paragraph 2, Article 13, paragraphs 1
to 3, and Article 15 shall apply mutatis mutandis to Type 2 Specified Business
Operators, and the provision of Article 12, paragraph 3 shall apply mutatis
mutandis to employees of Type 2 Designated Energy Management Factories. In
this case, the term "Type 1 Energy Manager" in Article 12, paragraph 2 and
paragraph 3 shall be deemed to be replaced with "Type 2 Energy Manager."

2 HtH RO+ _FE-HOBEIL, AEOBREICLVEN NI F+H+=55E—
HOBEIZ LV BESN VT —EHEBIZENT 5,

(2) The provisions of Article 11 and Article 12, paragraph 1 shall apply mutatis
mutandis to Type 2 Energy Managers appointed under Article 13, paragraph 1

as applied mutatis mutandis pursuant to the preceding paragraph.
(B &)
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(Recommendations)

FHLE EHFREIE, F oL F—FHBRELRICBT L3 VX —DFHOE
HAL DR FIRE —HICHRET D W OSRERE L R 5 RS FHIZHMOL L TEHELIA
T THDHERDD &I, YL Mo 3L X —F R E LGICR L 5H A EF
EFITH L, ZOHBORIMEZ R LT, =3 LF—OMHOGEYLICE LB RE
HLHREFOREETDLIENTE D,

Article 19 The competent minister may, when he/she finds the status of the
rational use of Energy in a Type 2 Designated Energy Management Factory is
significantly insufficient in light of the standards of judgment prescribed in
Article 5, paragraph 1, recommend the Type 2 Specified Business Operator
pertaining to the Type 2 Designated Energy Management Factory to take
necessary measures for the rational use of Energy, while presenting the
grounds for his/her judgment.

(B gk AR DA % 52 T 7o 58 DR )
(Special Provisions on Investigations by Registered Investigation Bodies)

Bk BoMREFER XIE MREREES L. RFEEATTEDD L IAIIE
LV, TOREL TWDLE T 3/LX —EFHEE T X3 o xr X —FHiE
ELHICBT 222 F =DM HEL DM R =DM H ORI (=R F— D
HONRE R XX =DM IS THAET D BILKFEOHHEIR L FHEZ S
te, ) WRNC=RIF—ZIHET DL O =1L =D o5 HALIZ B9 2 i
DB K OWFEDRBUZ DN T, BIFEEREOBREREZ T 2H (LT TR Ekih A
B &vo, ) MMToRE (UT MERREE Lo, ) 2XT52LNTED, I
ZL. BHAREFE-HOHEIZ L DR T I — MR e F2EE L ORI OBLEIC
KDV 2 T R E R ER L, HE R IR S 2 T A D A il
L7z TRITNIE, HEUMEHELZT L2 LN TER,

Article 20 (1) A Type 1 Specified Business Operator or Type 2 Specified Business
Operator may, pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, undergo an investigation conducted by a person
registered by the Minister of Economy, Trade and Industry (hereinafter
referred to as a "Registered Investigation Body") with regard to the Energy
consumption and other status of Energy use in its Type 1 Designated Energy
Management Factory or Type 2 Designated Energy Management Factory
(including the matters concerning efficiency in Energy use and CO2 emissions
from Energy use) as well as the status of establishment, modification and
abolition of Energy-consuming facilities and other facilities relating to the
rational use of Energy (this investigation shall hereinafter be referred to as an
"Investigation for Verification").; provided, however, that a Type 1 Specified
Business Operator that has received instructions under Article 16, paragraph 1
or a Type 2 Specified Business Operator that has received recommendations
under the preceding Article shall not undergo an Investigation for Verification
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until three years have elapsed since the day when the instructions or
recommendations were received.

2 BERGHEMENL. MEEHAEL LS Mo 3 L X —F R E LS IE M x L
F—EHEE LHICBIT 2= F— DM HOGEILORID . RIFEEE T TED
HETAICEY BLEFE -HICHET DHWORLEL R XIFHEIHEEGLTWD
ERODLEEIT, TOEERTHEEELLZS LRTNT RS20,

(2) When a Registered Investigation Body finds, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, that the status of
the rational use of Energy in the Type 1 Designated Energy Management
Factory or Type 2 Designated Energy Management Factory, for which an
Investigation for Verification has been conducted, conforms to the standards of
judgment prescribed in Article 5, paragraph 1, it shall issue a document to that
effect.

3 BERHAMBIIX., ATEOTFBER O FE Lok &%, EBile, REEXEENTTED
HETAITEY, ZORMTE LIFRITIR D HERRE DR R4 EBREICHSE LT
TR 6700,

(3) A Registered Investigation Body shall, when having issued the document set
forth in the preceding paragraph, report to the competent minister without
delay, pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry, the results of the Investigation for Verification pertaining
to the document issued.

4 B HOEFmOLZM 2T TROZZIT8IT 2 THIZHOW T, YEEmOLf T %
ZTTHORT HHEEICEWN T, FNENYEEFITED HZHETEA L7220,

(4) With respect to Factories listed in any of the following items for which the
document set forth in paragraph 2 has been issued, the provisions prescribed
in the respective items shall not apply in a business year that contains the date
of issuance of the document.

— TR AX—EREE TS SHRESLHE -HEEROE NS

(i) Type 1 Designated Energy Management Factories: Article 15, paragraph 1
and Article 16.

Z OB VX —FHREELYS BHA\EE-HIIBWTENTLIEFLELD
GIES

(i1) Type 2 Designated Energy Management Factories: Article 15 as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 18, paragraph 1, and the preceding
Article.

5 MREERKNEIT. B HORFEEEDT (XX —OMMICHESTHRAET L ik
LRFEDOHEH EITAR D FHIZR D, ) ZED, ITINEZ2EELELH ET25 LT
HHNLO, BREREIZHR LRTERLR0N,

(5) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she intends to
formulate or revise an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry set forth in paragraph 1 (Ilimited to the matters concerning CO2
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emissions from Energy use), consult with the Minister of the Environment in
advance.

B fEEAREE
Section 2 Designated Examining Body

(F87E)
(Designation)
=% BHREHOBREIL, REEEATTEDDL L ALY, RBFEE%
ﬁkotfé%®$m_i0ﬁoo
Article 21 (1) The designation set forth in Article 10, paragraph 2 shall be made
pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry upon application by a person who intends to administer
Examination Affairs.
2 RREPEEFEREIZX. H & DIFEZ LIz i, dRFEELITORVW D LT
Do
(2) When having made the designation set forth in Article 10, paragraph 2, the

Minister of Economy, Trade and Industry shall not administer Examination
Affairs.

(R SRH)
(Disqualification)
o+ Tk ROBZEFOWVTRNCHEYT 2HIEL, HHRFE _HOREEZ=ZITL2Z &N
ESERZYAR
Article 22 A person who falls under any of the following items may not be
designated under Article 10, paragraph 2.
— B HGFE HOHEICLVRELZRVEIN, ZOBEHLOHNL AR
LN
(i) A person whose designation was rescinded pursuant to Article 32,
paragraph 2, before the elapse of a period of two years since the date of
rescission.
= ZOEBETOKAD D BIZ, ROWTANIHELETLERNLLE
(i1) A person, any of whose officers in charge of its business falls under any of
the following conditions.
A4 ZOEEXTIZOERICESSASITERK L, FIZAE L, EOHITEZ KD
V. FHITE2 T D 2 ERNR KRl A TR LW
(a) A person who was sentenced to a punishment for violation of this Act or
any order issued under this Act, before the elapse of a period of two years
since that person served out the sentence or ceased to be subject to the
sentence.

7B P ANROBEIC L 2 mIc LRSI, RO R D TEZRRE L7
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(b) A person who was dismissed by an order under Article 28, before the

elapse of a period of two years since the date of dismissal.

(F87E D HHE)

(Standards for Designation)

B BEEEREI, MICHETRE HOBEEZ BN o, [FHE
DIEDHFENROEFITHE L TWVWDH ERHDH EETRIFNE, ZOofEL L T
2570,

Article 23 The Minister of Economy, Trade and Industry shall not make the
designation under Article 10, paragraph 2 unless no other person has been
designated under the same paragraph and the application for designation filed
under the same paragraph conforms to the following items.

— BB, . RERFBO IO HFIEEOMOFEIIZ OV TORBREE O Ehu 2B
T LR, HBRFEOREME R EROIZOIZEHD b D THDL Z L,

(1) The applicant's plan for the administration of the Examination Affairs,
which covers personnel, equipment, methods of administering the
Examination Affairs and other matters, is appropriate for the proper
administration of the Examination Affairs.

= A ORERE O FE i B 2 B A A S E T D IRV D RRBERY IR & O
IR IR 5 Z &y

(i1) The applicant has sufficient financial basis and technical capability to
implement properly the plan for the administration of the Examination
Affairs set forth in the preceding item.

= —RFEENEAN TR EEATH D Z L,

(iii) The applicant is a general incorporated association or general incorporated
foundation.

W RBREBEUNADOEBEZITOTVDLHAITIT. TOEBEZITI Z LIk > TREE
BRAANEILRLOBENAR 2N DTHDLZ &,

(iv) Where the applicant is engaged in services other than Examination Affairs,
there is no risk that the applicant will fail to fairly administer the
Examination Affairs by performing such other services.

GRERF B HR)
(Operational Rules for Examination Affairs)

B US EERBREERE T, RBREEOEMICET LR (T EBREESHE, &
WH, ) EED, BRBEEXKREORA 22T RTLebzn, ZhEaEHLEY L
ToHELEH, FAkET D,

Article 24 (1) A Designated Examining Body shall formulate rules concerning
the administration of Examination Affairs (hereinafter referred to as the
"Operational Rules for Examination Affairs"), and obtain approval of the rules
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from the Minister of Economy, Trade and Industry. The same shall apply
where a Designated Examining Body intends to revise the rules.

2 HBREBHETEDDLINEFHHIT, RFEELATTEDD,

(2) The matters to be provided for by the Operational Rules for Examination
Affairs shall be specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

3 RWBEEREIZX, FB—HORA %2 LR EEHENREBRFEOA I B AR
Behpol @R LH L &L, BEMABREREICK L, ARFEEHELEE IR %
MTHIENTE D,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds that
the Operational Rules for Examination Affairs approved under paragraph 1
have become inappropriate for the fair administration of the Examination
Affairs, order the Designated Examining Body to revise the Operational Rules
for Examination Affairs.

(FRBR S5 DIRPE L)
(Suspension or Abolition of Examination Affairs)
oA RERBREEIL. BRFEXREOTFNLZT RTE, BBREEZO X
I8 ZRIE L, UIBEIE L Tl b7ewn,
Article 25 A Designated Examining Body shall not suspend nor abolish the
whole or part of the Examination Affairs unless it is permitted by the Minister
of Economy, Trade and Industry.

(S 251 55)
(Business Plan, etc.)

NS HRERBEERI. mEEEERENC CGBHEE_HOBREL XA D
BT AEXEFEICHOTUL, TOREEZ T KIER L) | TOEEFEOEIEE
B U P RZER L, BREFEEREOR A LZ T R2TT bRy, TNEERE
LEobdaetEb, kLTS,

Article 26 (1) A Designated Examining Body shall, prior to the beginning of each
business year (or without delay after designation under Article 10, paragraph 2
in the case of a business year that contains the date of designation), prepare a
business plan and income and expenditure budget for the business year, and
obtain approval of them from the Minister of Economy, Trade and Industry.
The same shall apply when a Designated Examining Body intends to revise
them.

2 HERBRER L., BEEFEREE =HUNIC, ZOFEFEEOFERSEE KU
TRFEELER L, BRFEZEREICRE L2TUIR 5220,

(2) A Designated Examining Body shall, within three months after the end of
each business year, prepare a business report and statement of accounts, and
submit them to the Minister of Economy, Trade and Industry.
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(1% B O 3T L ORAT)
(Appointment and Dismissal of Officers)
otk RERBREE OB OBME R OMEIL., BRFEEREOREZITRiTH
. TN EE LR,
Article 27 The appointment and dismissal of officers of a Designated Examining
Body shall not become effective unless it is approved by the Minister of

Economy, Trade and Industry.

(&% B DR )
(Order of Dismissal of Officer)

BN\ S REEEREZ, HERBEEOKEN, ZoER (ZoEfRICE S
DEEte, ) HLITRBREFEHBICER L2 &, IRBRFFICEHLE L A
HipiTRZE Lo &id, el EIcs L, 20X BEZMEIR&EZLizmT D2
EBTE D,

Article 28 Where any officer of a Designated Examining Body has violated this
Act (including dispositions made under this Act) or the Operational Rules for
Examination Affairs or committed any inappropriate act in connection with the
Examination Affairs, the Minister of Economy, Trade and Industry may order
the Designated Examining Body to dismiss the officer.

(=L —EH AR E)
(Examiners for Qualified Energy Manager's License)

B HLS HEERBEET, MBRESLITOLAICENT, XL F—FHHEL LT
VBRI K RN AT 2008 5 OHEICHET 2FHIZHONTIE, =R L —&
HEREBRE (LT TRBRE] Lo, ) IAThERTNTR 620,

Article 29 (1) A Designated Examining Body shall, when administering the
Examination Affairs, cause examiners for the qualified Energy manager's
license (hereinafter referred to as "Examiners") to administer the affairs in
determining whether or not an applicant for a qualified Energy manager's
license has the necessary knowledge and skills as a qualified Energy manager.

2 fREABEREIL, MBEBLBELES & T0& &3, RFELEEDT TEDLE ML
A 2FD I HHEE L 2T HIER B0,

(2) A Designated Examining Body shall appoint Examiners from among persons
who satisfy the requirements specified by an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

3 fEABERE L. BB BRME LI, RFEEETTEDDL L ZAIZED,
REEEREIZEDOEZBITHZTNT bRy, RBRBICEE O E L, [H
RET D,

(3) A Designated Examining Body shall, when having appointed Examiners,
notify the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect pursuant to
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the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
The same shall apply where any Examiner has been replaced.

4  HiZOBEL. RBREICERT 5,

(4) The provisions of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to
Examiners.

(P DR br 26755 5)
(Obligation of Confidentiality, etc.)

ot BRERABERBEOKESR LIIME BBRE2E5T, REIZBWTHLE, ) X
FINODORKICHOT-F T, RBFHICEAL TR BIEMELRS LTIIRHZ20,

Article 30 (1) Current or former officers or employees (including Examiners;
hereinafter the same shall apply in the next paragraph) of a Designated
Examining Body shall not divulge secrets that they have become aware of in
the course of administering the Examination Affairs.

2 RBREHICHEET D RERBE 0K B XUIE X, JHE (V6N HEEE S -
Ti) ZOMOFHIOFEAIZOWTIL, ERICE Y AFIWHEFT HIE & 27T,

(2) With regard to the application of the Penal Code (Act No. 45 of 1907) and
other penal provisions, officers or employees of a Designated Examining Body
who are engaged in Examination Affairs shall be regarded as personnel
engaged in public services under laws and regulations.

(i & 117 5
(Order for Conformity, etc.)

oAk BREEREAREIZ, RERBEENE R8T (=5 2k<, BT
DHEIZBWTHE L, ) OWVWTINICHA L o2z LB 5 & &%, BERBRERS
XL, U SIEAE T D1 OMNBERIEEL L2 NE 2 LamT 52 LN TE D,

Article 31 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she
finds that a Designated Examining Body has ceased to conform to any of the
items of Article 23 (excluding item 3; hereinafter the same shall apply in this
paragraph), order the Designated Examining Body to take any measures
necessary to ensure conformity to the provisions of the same items.

2 RRFEEREIL, BMEICEDD bODOIED, ZOEREITT D O0LERH D &
WD L EF, fRERBREEICK L, MBRFEBICE LERE EnBERGTET 52 &0
TE %,

(2) In addition to what is provided for in the preceding paragraph, the Minister of
Economy, Trade and Industry may, when he/she finds it necessary for the
enforcement of this Act, issue to a Designated Examining Body an order
necessary for the supervision of the Examination Affairs.

(feE D HUH L&)
(Rescission of Designation, etc.)
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FHo S BEEEREIL, FRERBENE P ERE =5 ICEAe L kot
T, BHEE HOBELZRVHE S 2T TR b0,

Article 32 (1) Where a Designated Examining Body has ceased to conform to
Article 23, item 3, the Minister of Economy, Trade and Industry shall rescind
the designation made under Article 10, paragraph 2.

2 RRFEEREIL, HERBBEANKOEZONTNMNIEYT D L &I, BHEE
THOBEAZBRVE L, XM EED THRBREEOSHE L IZ—HoE L2 mT
HTENTED,

(2) Where a Designated Examining Body falls under any of the following items,
the Minister of Economy, Trade and Industry may rescind the designation
made under Article 10, paragraph 2, or order the Designated Examining Body
to suspend the whole or part of the Examination Affairs within a specified
period.

— ZOFHOBEIEKLZE X,

(1) Where the Designated Examining Body has violated the provisions of this
Section.

=R CRE I RICEY T DICED &,

(i) Where the Designated Examining Body now falls under Article 22, item 2.

= B ANEE-HOBWEZ T ERABRESRBICLO RN THBRFEE LT O &
ER

(ii1)) Where the Designated Examining Body has not administered the
Examination Affairs in accordance with the Operational Rules for
Examination Affairs approved under Article 24, paragraph 1.

s HAE=HE, B oA\ B REENEICECHERT 2856428
te, ) XMIFRIEOBEICL D2MBIER LIz & X,

(iv) Where the Designated Examining Body has violated an order issued under
Article 24, paragraph 3, Article 28 (including the cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to Article 29, paragraph 4), or the preceding
Article.

T AEOFERICEVHRE HOBEZZ T2 L &,

(v) Where the Designated Examining Body has been designated under Article
10, paragraph 2 by wrongful means.

(I & oD FEHL)
(Bookkeeping)
Fot =5 HEERBBERIT. REAH A, HERFHICE LRFERE DT TED D FH
ZRiHk L7221 idze 67220,
Article 33 (1) A Designated Examining Body shall keep books and state in such
books the matters concerning the Examination Affairs specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 AIHOIREIL, MEEEETTEDDL L IAICLY RELRTNIETZR LR,

23



(2) The books set forth in the preceding paragraph shall be preserved pursuant to
the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(R PEEREIC L 2B FH O FE %)
(Examination Conducted by Minister of Economy, Trade and Industry)

B4 REEEREZ, RERBEENE —+HGR07 e TREEE O 2
AL IT—Maki Lo, B=1 KB _HOBEIZ LD fEE BRIk L
REFBEOLHE L IF—HoEIL a4 Uk & &, LB ERBERE N KK Z oo
FHHICKVAEBREFORHE LAI—HMEEMT 52 LRRE L 2ot HEITRB W T
VERH D ERODHEXL, RBEEFOET NI —HE2ELITI>bDET 5,

Article 34 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may him/herself
administer the whole or part of the Examination Affairs of a Designated
Examining Body in the cases where: the Designated Examining Body has
suspended the whole or part of the Examination Affairs with permission
granted under Article 25; an order has been issued to the Designated
Examining Body to suspend the whole or part of the Examination Affairs
pursuant to Article 32, paragraph 2; or the minister finds it necessary to do so
because it has become difficult for the Designated Examining Body to
administer the whole or part of the Examination Affairs as a result of a natural
disaster or otherwise.

2 RREPEERENATEOHEIC LV EEBREFEORME LIX—ME2 A b7 o2548.
ERBRIERI N R OFF A 22 TRBRFEFOREHE L IL—H a2 EILT 256
AT =+ R DOBUEIC L RRFEERE P ERBREE OB E LRV E LI25GEI1
BT LRBRFZ O E L OMO MBI BHIHIZOWTIL, RFEEET TED D,

(2) The transfer of the Examination Affairs and other necessary matters, in the
cases where the Minister of Economy, Trade and Industry administers the
whole or part of the Examination Affairs him/herself pursuant to the preceding
paragraph, a Designated Examining Body abolishes the whole or part of the
Examination Affairs with permission granted under Article 25, or the Minister
of Economy, Trade and Industry has rescinded the designation of a Designated
Examining Body pursuant to Article 32, shall be specified by an Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(A7)
(Public Notice)
FothE REEEREZ, ROGHEICIE, TOELZEMICARLRITITRB20,
Article 35 In any of the following cases, the Minister of Economy, Trade and
Industry shall make a public notice of the relevant matters in official gazettes.
— FHEE _HOBREE L L X,
(1) Where the Minister has made a designation under Article 10, paragraph 2.
=B RSO E L E X,
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(i) Where the Minister has granted permission under Article 25.

= B SROBEICEIVEELRVIE L., IFREE “HOFEIZ L AR FE
DA LIE—HoEIEZa Uz & &,

(iii) Where the Minister has rescinded a designation pursuant to Article 32 or
ordered the suspension of the whole or part of the Examination Affairs
pursuant to paragraph 2 of the same Article.

VU RIGRHE —HOHEIZ L W RFEEREDIHRBREBZOLHE LIX—HZ2H 1T
ZelTorlE, FHLIT O TWERBEFS O SR L IL—Ha2ThbRrnl b
LT HEE,

(iv) Where the Minister administers the whole or part of the Examination
Affairs him/herself pursuant to paragraph 1 of the preceding Article, or
ceases to administer the whole or part of the Examination Affairs that he/she

has administered him/herself.

B fEREEE
Section 3 Designated Training Agency

(F67E)
(Designation)

F=tREk BH=5F—HE 7 (EHN\EFE-HIBWTENTLIHEGLET, U
TR, HEANEE—FROENTHNRE -HIBWTHEL, ) OFEIX. &
PEEBTTEDDEIAICKY, B =LKEHE -5 L ORSEE ZH GBHI\EEH
—HHIZBWTHERT 256250, FNTNEE-HIZBWTHLE, ) oiEE (LT
ZOHILOFELAMERICEANT [GEE] Lo, ) Z2ITBI LT 5 OHGEIZE VT
Do

Article 36 (1) The designation set forth in Article 13, paragraph 1, item 1
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
18, paragraph 1; hereinafter the same shall apply in this Article, Article 38,
item 1, and Article 88, paragraph 1) shall be made pursuant to the provision of
an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry upon application
by a person who intends to provide training set forth in Article 13, paragraph 1,
item 1 and paragraph 2 of the same Article (including the cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 18, paragraph 1; hereinafter the
same shall apply in Article 88, paragraph 1; this training shall hereinafter be
referred to as "Training" in this Section and Article 94).

2 T4 (BoEuER, ) L B AR OE S RoREIRE - SRE
—HHE - SOEEIC, B R B EARE BETRE CH B R AOE
= =FoREIFREREHREICENT 2, 2oLV T, B o= M
BHRE_HOBEEZ T EZN R, o, HHE] Lhooid B+ =48 —HE
—) &L FERB T BB ROENG, B FUSRE - HEROH =H, TR
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(2) The provisions of Article 22 (excluding item 2(b)), Article 23, and Article 32
shall apply mutatis mutandis to the designation under Article 13, paragraph 1,
item 1, and the provisions of Article 24, Article 26, Article 30, paragraph 2,
Article 31, and Article 33 shall apply mutatis mutandis to a Designated
Training Agency. In this case, the phrase "no other person has been designated
under the same paragraph [Article 10, paragraph 2] and the application for
designation filed under the same paragraph" in Article 23 shall be deemed to
be replaced with "the application for designation filed under Article 13,
paragraph 1, item 1"; the term "Examination Affairs" in Article 23, item 1,
item 2 and item 4, Article 24, paragraph 1 and paragraph 3, Article 30,
paragraph 2, Article 31, paragraph 2, Article 32, paragraph 2, and Article 33,
paragraph 1 shall be deemed to be replaced with "Training services"; the term
"Operational Rules for Examination Affairs " in Article 24 and Article 32,
paragraph 2, item 3 shall be deemed to be replaced with "Operational Rules for
Training Services"; the phrase "Article 10, paragraph 2" in Article 26,
paragraph 1 shall be deemed to be replaced with "Article 13, paragraph 1, item
1"; the phrase "Article 28 (including the cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to Article 29, paragraph 4), or" in Article 32, paragraph 2,
item 4 shall be deemed to be replaced with "or."

Gl D DIRBE L)
(Suspension or Abolition of Training Services)

Bt S BEREEEREE. EEOEBORH T AIRIEL, TFEIEL-E X
X, BFEEES TEDLHMNIC, OB ZREEEREICE T HRTNERL R
AN

Article 37 A Designated Training Body shall, when having suspended or
abolished the Training services, notify the Minister of Economy, Trade and
Industry to that effect within a period specified by an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

(A7)
(Public Notice)
B NE RFEEREIZ. KOGEICIE, ZOBZERICAR LRITHIER S22,
Article 38 In any of the following cases, the Minister of Economy, Trade and

Industry shall make a public notice of the relevant matters in official gazettes.
— BT =RECHE -SOREEELILLEE,
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(i) Where the Minister has made a designation under Article 13, paragraph 1,
item 1.

=B HAREECHICBOWCHERT AE S ROHEICLVEELRVIEL, X
IR W THERT 2REE “HOBEIC LV #EEOEFOLHE L IT—Ho
fFlkZm Uic e &,

(i) Where the Minister has rescinded a designation pursuant to Article 32 as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 36, paragraph 2, or ordered the
suspension of the whole or part of the Training services pursuant to Article
32, paragraph 2 as applied mutatis mutandis pursuant to Article 36,
paragraph 2.

= HIZOBEICLIEEHNH O L X,

(iii) Where the Minister has received a notification made under the preceding
Article.

FEUE BRI

Section 4 Registered Investigation Bodies

(OB d)
(Registration)
Fotdk B PRE-HORE LT ZofiicsnT PREK] &), ) 1d B
PEXEBRBTTEDDLIAICLY, HRRELZITE O LT 2FOHFEIZEIVIT,
Article 39 The registration set forth in Article 20, paragraph 1 (hereinafter
referred to as the "Registration" in this Section) shall be made, pursuant to the
provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry,
upon application by a person who intends to conduct Investigations for
Verification.

(R k& S1H)
(Disqualification)
BT ROBZONTNNIEET 2T, BEEZ T 5 LR TERY,
Article 40 A person who falls under any of the following items may not obtain
the Registration.
—  ZOERXIIZ OERICESASITER L, FIZLE b, £0FITEKEDY
XITPATEZ T D 2 N RO BnG ZF a2kl LR
(i) A person who was sentenced to a punishment for violation of this Act or any
order issued under this Act, before the elapse of a period of two years since
that person served out the sentence or ceased to be subject to the sentence.

= ENHIEOBEIC LD BERA RV IE S, TORIE LD H NS ZAEL R LR
W

(i1) A person whose Registration was rescinded pursuant to Article 49, before
the elapse of a period of two years since the date of rescission.

27



= EATHOT, ZOEBEITORED D BIZHI 5D WNWTIUNIZHHUTIEND
5HD

(iii) A juridical person, any of whose officers in charge of its business falls
under any of the preceding two items.

(B kD H 1)

(Standards for Registration)

T+ —5 RBFEERER., FHILGFOREICEL D BEE RFE LI-ENKRICET S
FEOTRCUZHEA L TWD & XL, TOREE LTy, Zo&eIcE
W, BERICB L TRERTFheld, BFEXE T TED D,

Article 41 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry shall register a
person who has applied for Registration pursuant to Article 39 if that person
conforms to all of the following requirements. In this case, necessary
procedures for Registration shall be specified by an Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry.

— TRAF—EFHERROZMEZIT TV DB HERHEEZ T L. £ D AN

LU ETHDLZ L,

(1) Investigations for Verification shall be conducted by two or more persons
who have a qualified Energy manager's license.

ORI D HERRAEOFEIEOMROIZDOBEN LN TWD Z &,

(i1) The following measures shall be taken to ensure the reliability of

Investigations for Verification.

A4 HERAEZIT O HMICE TOEREZEL 2 &,

(a) A dedicated supervisor is assigned to the division engaging in
Investigations for Verification.

B ERBIRA DOFEE OB B U OREMRICBIT 2 SCEPMER SN TWD Z &,

(b) Documents are prepared for controlling the operation of and securing
accuracy in Investigations for Verification.

N BT D CEICFEEHE S T & T AITIE W HERE I A D R D& PR K O BE D Tife
a7 O FEOHMEZELS Z &,

(c) A dedicated division is established for controlling the operation of and
securing accuracy in Investigations for Verification in accordance with the
descriptions in the documents referred to in (b)

2 BERiE., BEGHEWBESHRBICKICHE T 2FHATHL TITLH260LET 5,

(2) The Registration shall be made, with the following matters stated in the
registry of Registered Investigation Bodies.

— B B RORERE S
(i) The date of Registration and Registration number.

ZOBEREZT B ORA IIA L OEFTIEITEANCH S TIX, ZOREEDOK
%

(i1) The name and address of the person registered, as well as the name of the
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representative if such a person is a juridical person.

(B gD HH7)

(Renewal of Registration)

U+ BEIT, SFEZ2TFTORVWEAS TED AWM I LICZOEH L2 T 2T X,
Z OB ORBIZ I ST, ZDONHEK I,

Article 42 (1) Unless it is renewed at an interval of not less than three years as
determined by a Cabinet Order, the Registration shall cease to be effective
upon expiration of such a period.

2 HI=SZROBUEIE, ATHEORGRO EHIZHEMT 5,

(2) The provisions of the preceding three Articles shall apply mutatis mutandis to
the renewal of Registration set forth in the preceding paragraph.

(A D)
(Obligation to Investigate)

FU+ =2 BEGHAWEIX., MRWMELITO 2 &4k bic & &iE, EYRBmaR
HoHGEERE, B MERHEZITORITNIERE R0,

Article 43 (1) A Registered Investigation Body shall, without delay, conduct an
Investigation for Verification when requested except where there are
justifiable grounds not to do so.

2 BEGHEMEIL. AEIZ, o, BRFEEEDTED D HIEZ L ZEHAEEITD
RFT 7R B0,

(2) A Registered Investigation Body shall conduct an Investigation for
Verification fairly by a method specified by an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

3 BERAEMEIIX., FOFELFEMICTREL L TV DHHE OMO YL akFH e &
FELWHERREZATLIEEZ L L TRIFEEE T TED D HONKE L TWD LY
IZ2OWT, fERFAEZITOTULR B R0,

(3) A Registered Investigation Body shall not conduct an Investigation for
Verification with respect to a Factory belonging to a person whose business is
effectively controlled by the Registered Investigation Body or any other
business operator specified by an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry as having a close relationship to the Registered Investigation
Body.

(FEFTOLEHE)
(Change to Place of Business)

FIU-TH5  BEkaR AR, MREHEOELZ1TO FEMOIEMELZEL LS &
LEEEARELED T 5O EMAETE TS, MEEFEREIMIT HR TR
572,

Article 44 A Registered Investigation Body shall, when intending to change the
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location of the place of business where an Investigation for Verification is to be
conducted, notify the Minister of Economy, Trade and Industry of the change
two weeks prior to the day when the change is scheduled.

(A B R
(Operational Rules for Investigation Services)

T4 BEGR AT, MEHEOEBICET LRE (LIT TREEBHE] &
WO, ) HED., ERHEDOEBEORMANT, BEEEREICETHRTNIER S
W, TNEEELLD LTDLEH, FAkkET 5,

Article 45 (1) A Registered Investigation Body shall formulate rules concerning
the services for Investigations for Verification (hereinafter referred to as
"Operational Rules for Investigation Services"), and notify the Minister of
Economy, Trade and Industry of the rules before commencing the services for
Investigations for Verification. The same shall apply where a Registered
Investigation Body intends to revise the rules.

2 HEEBHRRIIE., MERRAEOFERTTE, WA TR 5 BEZ OO ESE
BB CTEDDLFHZED TEBLRITIER B0,

(2) Operational Rules for Investigation Services shall provide for a method for
conducting an Investigation for Verification, method for calculating the fees for
Investigations for Verification, and other matters specified by an Ordinance of

the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(A DR DIRFELL)
(Suspension or Abolition of Operation)

B85 BEGRAEREIT. MEHEDOEBORIMXIT 2k L, XITFELEL X
IETHEXT, REBFEEEADTTEDDLEZAIZLY, HOHENLLYD, ZDOEERIFIE
¥REIZRTHZRTIER B0,

Article 46 A Registered Investigation Body shall, when intending to suspend or
abolish the whole or part of the services for Investigations for Verification,
notify the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect in advance
pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade

and Industry.

(W F5RE R % O E < M OREE)
(Keeping and Making Available for Public Inspection of Financial Statements,
etc.)

FEHHES BEGFHEKE T, BHEEFERER = UNIZ, TOFREFEZOMPEHR .
EfER IR K O FTREE ISR ET NCFEREE (DD DREHLY
gk (Brmh, MR FRZEOMADOITIZ LSO TR T L nTERNE
XN TELNDFERTHOT, BEBFIHEEICLIFERLAOHIZHEINLI L DE VI,
UTZORIEWNWTRHL, ) TERS L. UEE OERICR 2 TEBAIFEE DD
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Article 47 (1) A Registered Investigation Body shall, within three months after
the end of each business year, prepare a property inventory, balance sheet,
profit and loss statement or income and expenditure statement and business
report (in the case where these documents are prepared as Electromagnetic
Records (which means records produced by an electronic device, magnetic
device or any other device not recognizable to human sense, which are used for
data processing by a computer; hereinafter the same shall apply in this Article),
or Electromagnetic Records are prepared instead of preparing the documents,
such Electromagnetic Records shall be included; these documents shall
hereinafter be referred to as "Financial Statements, etc." in the next paragraph
and Article 99, item 2) and keep them in its place of business for five years.

2 HRRREE L ULE MR EFER T OMOFFERMR NI, BEkH AR 0%
BREENIZ, WO ThH, RICE|ITDFRkETLHZENTE D, L, F 5 UEE
W5 DR Z T HIC1E, BEHEEE O E O 128 &2 Kb T nide b,

(2) A Type 1 Specified Business Operator or Type 2 Specified Business Operator
and other interested persons may, at any time during the business hours of the
Registered Investigation Body, make any of the following requests to the body:;
provided, however, that when making a request set forth in item 2 or item 4,
the business operator or interested persons shall pay the fee determined by the
Registered Investigation Body.

— WMEHRENEmDZ OO TERIN TS & &L, YkEmOME IBEET DO
K

(i) Where Financial Statements, etc. are prepared as written documents, a
request for public inspection or copying of the written documents.

= TS O FHE OREARSUITAR DK

(i1) A request for a transcript or extract of the written documents set forth in
the preceding item.

= MEREREDERATLEL b O TERSN TV D & &1, Y ERATLERIZ ek
SNTEFHERBEXEEDT TEDDL HIEICLVER LIS OORE XIIEE DK

(iii) Where Financial Statements, etc. are prepared as Electromagnetic Records,
a request for public inspection or copying of the content of the
Electromagnetic Records displayed by a device specified by an Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.

WU Fi5 OEBAGLERIC S SN FHEZ B TIETHO O TRFEEELA T TED D
HOIZ X VIREET 5 2 & OFERIUTYZFH 2 5i sk L7 F i O & D0FEK

(iv) A request for provision of the content of the Electromagnetic Records set
forth in the preceding item by an electromagnetic device specified by an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry or a request for
delivery of documents stating such content.
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(A7)
(Order for Improvement)

VNS B PEEEREL, BERR AR 23 55 DU+ =558 — O3 “HDOBEID
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Article 48 The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds
that a Registered Investigation Body is in violation of Article 43, paragraph 1
or paragraph 2, order the Registered Investigation Body to conduct an
Investigation for Verification or take any other necessary measures to improve

the investigation method or other operational procedure.

(B gk D EHHE L %)

(Rescission of Registration, etc.)

FIHTLS BEPEEREIL, BEMEEEDROBZONTNNIEET D &
BEka B L, T 2 E D TR A DB OREE L <IT—H o1k %ﬁﬁ@“
HTENTE D,

Article 49 Where a Registered Investigation Body falls under any of the
following items, the Minister of Economy, Trade and Industry may rescind its
Registration or order the Registered Investigation Body to suspend the whole
or part of the services for Inspections for Verification within a specified period.
— BUFERB ST = TICEETDICEDL &,

(i) Where the Registered Investigation Body now falls under Article 40, item 1
or itern 3.

=Nt =, BNHUE, BN ASEE-EH, BE AL, BUHELRSE
—HEUIH LSRRI i’ob‘fﬁfﬁﬁ‘é%gﬁ* FOREIER L L%,

(i) Where the Registered Investigation Body has violated Article 43, paragraph
3, Article 44, Article 45, paragraph 1, Article 46, Article 47, paragraph 1, or
Article 33 as applied mutatis mutandis pursuant to Article 51.

= IESREBEALVOICENA+LEEE HA S OREIC L DEREEATL L &,

(iii) Where the Registered Investigation Body has refused the request made
under the items of paragraph 2 of Article 47 without justifiable grounds.

M AR SUIHE L —RICBOWTHEMATLH = —RH - HOBUEIC L DM 5 I0EK
Lzt &,

(iv) Where the Registered Investigation Body has violated an order issued
under the preceding Article, or Article 31, paragraph 1 as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 51.

O ARIEZRFEICIVBREESZITE L X,

(v) Where the Registered Investigation Body has been registered by wrongful

means.
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(A7)
(Public Notice)
BISR REEEKREIL. KOBEIIE, ZOFEZERICAR LTI RE 20,
Article 50 In any of the following cases, the Minister of Economy, Trade and
Industry shall make a public notice of the relevant matters in official gazettes.
— BEkrLlL &,
(i) Where the Minister has made a Registration.
= BNUANEXIIEN+REOREICL D EmHBH O & X,
(i) Where the Minister has received a notification made under Article 44 or
Article 46.
= HIROBEICE D BEREZIMVIE L, XIHERFAEOEGFORHE L IX—HOE
EEmUle &,
(iii) Where the Minister has rescinded a Registration or ordered the suspension
of the whole or part of the services for Investigations for Verification
pursuant to the preceding Article.

(MEHHRE)
(Application Mutatis Mutandis)
Lt —5% BEHEREH B REEAOE = =ROBET, BERGTARE
BICHERT 5, Zo%LaIcksn T, B 5T HRE RREZET, WHIZ
BWTHEL, ) | £H2001F THRE) &, FEEAOE =+ =5 —HB RBREE)
EHDHOIT THERMEDER] &, Bt —FKE—HD HE_+=5%%7 (F=75%
fr<. UTFTZOHIZBWTRHL, ) | Ed201% IFHEU+—&KE—HE S LathE
25bDET D,
Article 51 The provisions of Article 30, paragraph 1, Article 31, paragraph 1, and
Article 33 shall apply mutatis mutandis to Registered Investigation Bodies. In
this case, the phrase "employees (including Examiners; hereinafter the same
shall apply in the next paragraph)" in Article 30, paragraph 1 shall be deemed
to be replaced with "employees," the term "Examination Affairs" in the same
paragraph and Article 33, paragraph 1 shall be deemed to be replaced with
"services for Investigations for Verification," and the phrase "any of the items
of Article 23 (excluding item 3; hereinafter the same shall apply in this
paragraph)" in Article 31, paragraph 1 shall be deemed to be replaced with
"any of the items of paragraph 1 of Article 41."

FINE ®BEICROIEE
Chapter IV Measures Pertaining to Transportation
B BYOmXIRIEE
Section 1 Measures Pertaining to Freight Transportation

F—K BYWmLIEEECRIBE
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Subsection 1 Measures Pertaining to Freight Carriers

(EWims L OO FEHE L 72 5 R & FIH)
(Standards of Judgment for Freight Carriers)

FHA T4 RFEEERELOELREBREIL BYOEXEICIHED =X —DfH O
BHAL DU O FE A KD 720, RIZHGIT 2 FEL I ED O ITIR D T
FNF—OMHEHOEHE LD AR O3 BAR 2 T 5 72 DI FHRAYIZ R Y fHTe ~ &
HEICE L, BPEEFEEE (RANOSHMICE W TRET DM AXITE b DOEY
DEEE, (L LT, ZXAXF—ZFEHLTITH>EZ VWS, LTFTRIL, ) 0¥
WELRDREFHEZED, ThalhkTHLDOET D,

Article 52 (1) For the purpose of ensuring the appropriate and effective
implementation of the rational use of Energy in freight transportation, the
Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism shall establish and publicize standards
of judgment for Freight Carriers (which means business operators that
transport, with the use of Energy, their own freight or others' freight departing
from or arriving at places in Japan; the same shall apply hereinafter), with
regard to the following matters as well as the targets for the rational use of
Energy in freight transportation and the measures to be taken systematically
to achieve such targets.

— TRNFX—OHEEE L OXHIZRT D IEREDMEI TV L s AR B oo A

(1) Use of transportation machinery and equipment with high performance in
light of Energy consumption.

i 15 A AR B D = 1 L % — D] & BYKIZE T 2 ids SRt

(i1) Operation or control of transportation machinery and equipment that
contributes to the rational use of Energy.

= HEERE ) O O g s B oo A H

(iii) Use of transportation machinery and equipment with high transportation
capacity.

DO i AR R B D Wi 5 BE ) D 2 SRAY 72275

(iv) Efficient utilization of the transportation capacity of transportation
machinery and equipment.

2 IR HOBEIE, AIEICRET DB OLRE L R D RS FHICHEMNT D,

(2) The provision of Article 5, paragraph 2 shall apply mutatis mutandis to the
standards of judgment prescribed in the preceding paragraph.

(FEE X OBE)
(Guidance and Advice)
Fht+=5% HEILZEKEIZ BEYWOBMXEICIRDL =X —0 A0 Lo 5
MaZERT DT-ONERNDHH LR L & XX, Bt EELTIC L, AiS&E —HIC
HET DHBrOREREL 25 REFHAEL T, FHEEASITBT 5 FHOFEHIZ OV
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Article 53 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may,
when he/she finds it necessary in order to ensure the proper implementation of
the rational use of Energy in freight transportation, provide Freight Carriers
with necessary guidance and advice with regard to the implementation of the
matters listed in the items of paragraph 1 of the preceding Article, by taking
into consideration the standards of judgment prescribed in the same paragraph.

(Fr E B W FEH OfFRIE)
(Designation of Specified Freight Carriers)

BEAMNE EHERBKREIL, EYEEFESE THHOT, BH TED D EYOHIEDX
g (LR TEWEREXS S Evo, ) ZTEIZES TED DEERE S NBA CTED H
HLLETHLbDE, BEYMOEMIEITIRD =R F — O H OB FFICHEET 5 2
ERbHHEL LT, YEYREX LR ET 20D LT 5,

Article 54 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall
designate Freight Carriers whose transportation capacity specified by a
Cabinet Order is beyond the level specified by a Cabinet Order for the
respective categories of freight transportation specified by a Cabinet Order
(hereinafter referred to as "Freight Transportation Categories"), as Freight
Carriers required to promote the rational use of Energy in freight
transportation for the respective Freight Transportation Categories.

2 BYEREFEFIL. BYREXS ZEICHIFEEORBIZBIT ARIEOBS TED S
SRR )N FIHOBS CEDHHEMEL L TH L L X1, EBLRBEEASTTEDDLELA
XY, ZOmERDICEAL, YEYREX S ZEIC, BEZEE S TED L HHE
ZEAZBKREICETHRTE RS2, 2720, REOBREICLVEESNER
Wwmit s (LT TREEM@mEEER] Lo, ) OMSRIEEICR L &Mk
SIZONTIE, ZORY TR,

(2) A Freight Carrier shall, where its transportation capacity specified by a
Cabinet Order under the preceding paragraph as of the last day of the previous
business year for each Freight Transportation Category is beyond the level
specified by a Cabinet Order, notify the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, pursuant to the provision of an Ordinance of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, of the matters
concerning the transportation capacity as specified by an Ordinance of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism for the Freight
Transportation Category; provided, however, that this shall not apply to a
Freight Carrier designated pursuant to the same paragraph (hereinafter
referred to as a "Specified Freight Carrier") with respect to the Freight
Transportation Category pertaining to the designation.

3 FrEBWREFERIL. SAHRBEEIRDLIEYRIEXFICOE, ROKZOWNT N
BT LERNECT LR, EEREETTEDD E ALY BHERZmEREID,
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(3) A Specified Freight Carrier may, where any of the events listed in the
following items has occurred with respect to the Freight Transportation
Category pertaining to the designation, make an offer to the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism pursuant to the provision of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism to the effect that the
designation for the Freight Transportation Category should be rescinded.

— BYMOWMEOFRELTDRIROTLE,

(i) The Specified Freight Carrier has ceased to operate the freight
transportation business.

=B HOBS TED DEERENICOWTIREDOB S TED DR E & 2D RIA
HINTRL IR DT & &,

(i1) The Specified Freight Carrier's transportation capacity specified by a
Cabinet Order under paragraph 1 is no longer likely to be beyond the level
specified by a Cabinet Order under the same paragraph.

4 EER@EKEIZ, AEOPHRHOTHEIZEWT, ZORBIZHBRH D &R
LEEE, BER, FHOBEICLL2BEELMVIET O LT 5, AIEEO R HR
BROVBEIZBWT, FHEASZOWVWTANHETLFERECZERBOLND L&,
Rtk LT 2,

(4) Upon receiving an offer under the preceding paragraph, the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism shall, when he/she finds a reason for
the offer, rescind the designation made under paragraph 1 without delay. The
same shall apply where, in the absence of an offer under the preceding
paragraph, it seems that any of the events listed in the items of the same
paragraph has occurred.

(tP R 72 58 D /ERK)
(Preparation of Medium and Long-Term Plans)

BEATE FEEYEEFET L. MERE - HOBEICLBELZITZADET S
EEOFUEELRE, MEE, ELZ@ERTCTEDLLEIAICEY, BFL+_KE—H
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DOFRMIA RGN 2 ER L, B EZEKREICRE LT ide b0,

Article 55 A Specified Freight Carrier shall, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism,
prepare in the business year following the business year that contains the date
of designation under paragraph 1 of the preceding Article and each subsequent
business year, a medium- and long-term plan for each Freight Transportation
Category pertaining to the designation for achieving the targets for the
rational use of Energy in freight transportation that are specified in the
standards of judgment prescribed in Article 52, paragraph 1, and submit the
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plan to the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(E ) DA
(Periodical Reports)

BHAANE FEBRWREFEERIL BLHNUEHE -HOBEICLIBELZITZAD
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Article 56 (1) A Specified Freight Carrier shall, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism,
report to the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism in the
business year following the business year that contains the date of designation
under Article 54, paragraph 1 and each subsequent business year, the matters
specified by an Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism for each Freight Transportation Category pertaining to the
designation, with regard to the Energy consumption in freight transportation
and other status of Energy use in freight transportation (including the matters
concerning efficiency in Energy use in freight transportation and CO2
emissions from Energy use in freight transportation) as well as the status of
implementation of the necessary measures for the rational use of Energy in
freight transportation.

2 ELZ@AREE, AEOELZEE S (BHOEIEIZRD T 32X — OIS
THRAT L LR FEOPFHEITHRLIFHICRS, ) Z2ED, XIFINEEEL LD
ETHEEEF, HoTO, BEKRKEICHELRITNITZR L2200,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when
he/she intends to formulate or revise an Ordinance of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism set forth in the preceding paragraph
(limited to the matters concerning CO2 emissions from Energy use in freight
transportation), consult with the Minister of the Environment in advance.

(B K O Ay)
(Recommendations and Orders)

FhRHAES EHIbZ@mKER, FFEEDEEFEEEOF L NEE - HOBEIZ XL 51
TENER D EBWE X I HOWT, B Om@IRITISR D =1L F— O O BRI
DEHA ZRE - HICHET UM OREREL R LRI FHRICBEOL L TELL AT
boL@ODHEE L, UHFERDEEFEEEIIH L, TOHBORWERL T, 4
L EWEIEX AR D B O@IRITAR D XL F— O A OG BRI L E R E
HLDORNETFOEEET LI ENTE D,
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Article 57 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may,
when he/she finds that the status of the rational use of Energy in freight
transportation by a Specified Freight Carrier with respect to the Freight
Transportation Category pertaining to the designation made under Article 54,
paragraph 1 is significantly insufficient in light of the standards of judgment
prescribed in Article 52, paragraph 1, recommend the Specified Freight Carrier
to take necessary measures for the rational use of Energy in freight
transpiration with respect to the Freight Transportation Category, while
presenting the grounds for his/her judgment.

2 EtREKEIL, ATEICEET 28E 25T 7o R E S Wk 3 E D E ORI
DIRINOTLET, TOFERARTLHELENTE D,

(2) Where a Specified Freight Carrier that has received recommendations made
under the preceding paragraph has failed to follow the recommendations, the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may publicize this.

3 EhREKREZ, H-HIIBET 28GR EEDmEFELEN, EYRH
MR CTEORVEICHRAIFEE L LRPOILEXT, FEIECHATEDLIHD
DERZENT, HUEFCEYREFEETICHL, ToBEIRLIEEL L D&
EEMTHIENTE D,

(3) Where a Specified Freight Carrier that has received recommendations
prescribed in paragraph 1 has failed to take the measures as recommended
without justifiable grounds, the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism may, after hearing opinions of Councils, etc. specified by a
Cabinet Order, order the Specified Freight Carrier to take the measures as

recommended.

B WEICHRIEE

Subsection 2 Measures Pertaining to Consigners

(T =D T))
(Role of Consigners)

FEHEANSG Wk (BOOFEICELTHLOEYZMkE L CEYIMEFEES ITHE S
HHHEZENS, LLFRIC, ) X, ZAFHOEDD E ZAICHE LT, WRIZEIT HH
AWM RS2 2 LIk BYIEFES IITOE 2 BHOmEITLR L =L
F—DOHEHOEELIZET D5 L OFDORITHIZR B0,

Article 58 Consigners (which means business operators that, in connection with
their business activity, continuously have Freight Carriers transport their
freight; the same shall apply hereinafter) shall, while giving due consideration
to the provisions of the Basic Policy, endeavor to realize the rational use of
Energy in freight transportation consigned to Freight Carriers by properly
implementing the following measures.

— TRNFX—OHEEE L OXHICBIT DMEESEN TV OHE G IEARIRT 5720
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(i) Measures to choose transportation methods with high performance in light
of Energy consumption.

= EETREE SN SEE S ORABE DN EDTo s D E

(i) Measures to improve the efficiency in utilizing the transportation capacity
that is provided in a fixed quantity.

(faf T DI D FLHE L 70 B N X FEIH)
(Standards of Judgment for Consigners)

FHAILE RFEERELOETRBEREZ, ffENEDREFETITITOELEY
DEEIAR D =R X —DEHOGEL OB N OB R FEMZ X D720, Hi%ksS5
(ZHG T D HE T N YRR E D DL ISR D = L F— O OGO BAE K OS54
AR AR T D7 OICEHIAYICH Y M T R ZFFEICBE L, W EOHBr oML 72 2~
THRELXTED, INEARTLHIHDELET D,

Article 59 (1) For the purpose of ensuring the appropriate and effective
implementation of the rational use of Energy in freight transportation
consigned by Consigners to Freight Carriers, the Minister of Economy, Trade
and Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
shall establish and publicize standards of judgment for Consigners, with
regard to the matters listed in the items of the preceding Article as well as the
targets for the rational use of Energy in such freight transportation and the
measures to be taken systematically to achieve such targets.

2 LA _HOBEIL, ATEICRE T 2O L R REFHICHEMNT D,

(2) The provision of Article 5, paragraph 2 shall apply mutatis mutandis to the
standards of judgment prescribed in the preceding paragraph.

FREXRUBE)
(Guidance and Advice)

BATER EBREIZ, MENEVEWIEFET I TITOE L BMOWEIIREDL TR F—
DFEHOGHLOEMERFEM AR T HTCOMEND D LD DL L XX, mEICK L,
AR —HICHET DM ORELEL R NS FHELBHRL T, FELHNKEZFITHT
DIEDFEMIZ OV THERIBER I ELT DL LN TE D,

Article 60 The competent minister may, when he/she finds it necessary in order
to ensure the proper implementation of the rational use of Energy in freight
transportation consigned by Consigners to Freight Carriers, provide
Consigners with necessary guidance and advice with regard to the
implementation of the measures listed in the items of Article 58, by taking into
consideration the standards of judgment prescribed in paragraph 1 of the
preceding Article.

N

(R EM EDFET)
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(Designation of Specified Consigners)

FRt—5% RBFEEREZX, METHOT, HETEDDLEZAICLIVEAELEEY
WA FEL ICHIE ST 2 EYOFEEORIEENE T TEDLIBU ETHLIbOE, &
Wik EF AT O D EM ORISR D =1L F— D OS2 FRICHET 5
VERHLEEL L THRET 2D LT 5,

Article 61 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry shall designate
Consigners whose volume of freight transportation consigned to Freight
Carriers for a given business year as calculated pursuant to the provision of a
Cabinet Order is beyond the level specified by a Cabinet Order, as Consigners
required to promote the rational use of Energy in freight transportation
consigned to Freight Carriers.

2 frEE. AIFEEICBITDRMEOBE TED D & ZAICL Y RE LBt FEs
IZHE S 2B OEEENFRIHEOBE DT CTED L& ETHD & &%, REEXEED
TEDDEIAIZEY, ZOWEEIZE L, RFFEEE D TED D FHELRIFEEKR
EIZmITHZRTIER G, 7220, FEOBEIC X viEEshcmE (UUT T
EME] &9, ) IOV TIE, ZORY TRV,

(2) A Consigner shall, where its volume of freight transportation consigned to
Freight Carriers for the previous business year as calculated pursuant to the
provision of a Cabinet Order under the preceding paragraph is beyond the level
specified by a Cabinet Order under the same paragraph, notify the Minister of
Economy, Trade and Industry, pursuant to the provision of an Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, of the matters concerning the
volume of freight transportation as specified by an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry; provided, however, that this shall not apply to a
Consigner designated pursuant to the same paragraph (hereinafter referred to
as a "Specified Consigner").

3 FEEMEIX, ROZZONTNNIHEITL2FRNECT L &L, BRIFEEED TE
HHEIAIZEY, MFEEEREIZ, FHOREILIDEEZRVIETNEEOH
e+ nTx5,

(3) A Specified Consigner may, where any of the events listed in the following
items has occurred, make an offer to the Minister of Economy, Trade and
Industry pursuant to the provision of the Ministry of Economy, Trade and
Industry to the effect that the designation made under paragraph 1 should be
rescinded.

— HOLOFEEICHALTHLOEM A L CTEYIMEFELICHEIEDL I LER
Wiz k&,

(i) The Specified Consigner, in connection with its business activity, has ceased
to continuously have Freight Carriers transport its freight.

Z B HOBB TEDDE ALKV REE L EYREEES TR ST L8YO
FEOWERICOWTREOBA TED D ®U LD RiALN R kol b &,

(i1) The Specified Consigner's volume of freight transportation consigned to
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Freight Carriers as calculated pursuant to the provision of a Cabinet Order
under paragraph 1 is no longer likely to be beyond the level specified by a
Cabinet Order under the same paragraph

4 RBHEXEKREIZ., AIEOBHHBHOEEICBWT, TORBICHEHBLNH 5 &7
L EEE, B, H-HOBEID ié% AWV BT D LT 5, AEOH R
WG EIZBWT, FAES ZOWNWTINIBIT2FHNRELZEROONDL EE D,
Rtk L35,

(4) Upon receiving an offer under the preceding paragraph, the Minister of
Economy, Trade and Industry shall, when he/she finds a reason for the offer,
rescind the designation made under paragraph 1 without delay. The same shall
apply where, in the absence of an offer under the preceding paragraph, it
seems that any of the events listed in the items of the same paragraph has
occurred.

5 MRIFEEKREIL, F-HOBEICLL2HEIAEOHEIC L DB EOTIH LZ L
LEE, TOEZHEMEOFELTE T HDREICHAT LD LT D,

(5) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when having made a
designation pursuant to paragraph 1 or rescinded a designation pursuant to
the preceding paragraph, notify the minister with jurisdiction over the

Consigner's business to that effect.

(FHHE D ERR)
(Preparation of Plans)

BNt FEMEIE. BEE, BREEEATTEDD L IAICLY ., BLHILEE
—IHZHUET DY OB L 2 D REFHIZBWTED b Bt FEE 7D
T2 EYMOMEI R L =X F—OFMOGELD BERICB L, £ DERDIZO DFE
B AER L, EBREICRE L2 TE R 6720,

Article 62 A Specified Consigner shall, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, prepare each
business year a plan for achieving the targets for the rational use of Energy in
freight transportation consigned to Freight Carriers that are specified in the
standards of judgment prescribed in Article 59, paragraph 1, and submit the

plan to the competent minister.

(B OHE)
(Periodical Reports)

BT =% FEMER. BEE. RFEEETTEDD L ZAICLY ., EYfhxEk
FIATOE 2B OWEITIR D =RV F— DM &2 O % EY O@IRIR DT 1
T =D ORI CHEEED ORIEIZLR D =R F — D OB L L EY O
WE IR D =R X — DI ED THRAET D RLIRFOP N REIHR L FHE S
@o)&Ué&%%@%L R D RN F— O OGO 7o DI LB FEE O 5

MEDRIINZBE L, BFEEE D TED L FHAE EHREICHRE LT b2,
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Article 63 (1) A Specified Consigner shall, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, report to the
competent minister each business year the matters specified by an Ordinance
of the Ministry of Economy, Trade and Industry with regard to the Energy
consumption in freight transportation consigned to Freight Carriers and other
status of Energy use in such freight transportation (including the matters
concerning efficiency in Energy use in the freight transportation and CO2
emissions from Energy use in the freight transportation) as well as the status
of implementation of the necessary measures for the rational use of Energy in
the freight transportation.

2 RRFPEEREIL. AIEHORFEEE S (BYWEEESR ITITDOE 2 &Y OmE IR
HEFNF—DEMIHESTREAET D “MILKADPHEBITR D FHICRS, ) 2E
W, XIEIINEZEEL LD LT25LEF, Ho0rU, BERKEICHELRITNIEZR
5720,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when he/she intends to
formulate or revise an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry set forth in the preceding paragraph (limited to the matters
concerning CO2 emissions from Energy use in freight transportation consigned

to Freight Carriers), consult with the Minister of the Environment in advance.

(Bh 5 K OV )
(Recommendations and Orders)

AL FHREIT, FFEM ENEVEEFEL ITITOE 5BWOHIEIIR DT X
N —OFEHOGEMEORUNE L IRE —HIHET DO L 2 D & F
HIZHMOL LTELI AT THD ERDD L XT, YikrEMm TR L, 0o
BALZ 7R LT, BEEYOREITIR D =X —Of O GHICE L LB i E %
LHREFEOREETHI LN TE D,

Article 64 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she
finds that the status of the rational use of Energy in freight transportation
consigned by a Specified Consigner to Freight Carriers is significantly
insufficient in light of the standards of judgment prescribed in Article 59,
paragraph 1, recommend the Specified Consigner to take necessary measures
for the rational use of Energy in such freight transpiration, while presenting
the grounds for his/her judgment.

2 EBKREIL, BTEICHET 2815 22 I REm ENZ ORFEITED o7 & &
IF. TOEZRKRTDHILENTE S,

(2) Where a Specified Consigner that has received recommendations made under
the preceding paragraph has failed to follow the recommendations, the
competent minister may publicize this.

3 FEBKREIX BHIHETIEELZTREMEN, EXRBAHRNRITED
BEIROEEZ L DR LT, FRRIFTHATTED L LDOERLZRENT,
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URERFER BICK L, TORIEICRIEEZ L LRSI LzmT oI ENTED,
(3) Where a Specified Consigner that has received recommendations prescribed
in paragraph 1 has failed to take the measures recommended without
justifiable grounds, the competent minister may, after hearing opinions of
Councils, etc. specified by a Cabinet Order, order the Specified Consigner to

take the measures recommended.

(H LR KEDOER)
(Opinions of the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism)

FAtHSG ELREKREZ, BYEFEEEOEYOHIRIIRD =R LT —DM o
BEAL OB/ I 2 MR T DT ORI EN S D LR D5 & XX, HBATEUIHT
FOBEOERCEL, THEREICERZEND ZENTE D,

Article 65 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may,
when he/she finds it particularly necessary in order to ensure the appropriate
implementation of the rational use of Energy in freight transportation by
Freight Carriers, state his/her opinions to the competent minister about the

operation of Article 60 or the preceding Article.

B REOEEIADEES

Section 2 Measures Pertaining to Passenger Transportation, etc.

(Fc B W5 S 28 OYIWT D IEHE L 72 5 R & FIH)
(Standards of Judgment for Passenger Carriers)

BT ARG REEERELOE LR EKREIL, REDOHIRIZRED =R —DfH 0
BEL OB NS> A R R ERi A XD T2, WITH T 2 FHI I E Ok 12 6R 5 —
FNF—OHEHOEID BIEKR Y BIREZZEN T 5 72 OIZFHEICE Y e~ X
EEICE L, REMEFEEE RHFNOSHBICBWTHRET A REORHEL, ¥ L
LT, 2 F—% A LTIT2>FZ NS, UFREIL, ) OfWoOREEL R &H
HEED, TNEARTLHEDET D,

Article 66 (1) For the purpose of ensuring the appropriate and effective
implementation of the rational use of Energy in passenger transportation, the
Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism shall establish and publicize standards
of judgment for Passenger Carriers (which means business operators that
transport, with the use of Energy, passengers departing from or arriving at
places in Japan; the same shall apply hereinafter), with regard to the following
matters as well as the targets for the rational use of Energy in passenger
transportation and the measures to be taken systematically to achieve such
targets.

— IRNAFX—OIEEE L OXF T T D HEREDMEIL T D ik F AR B o H
(i) Use of transportation machinery and equipment with high performance in
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light of Energy consumption.
= A AR B O = 2 VX — O H OABEYRIZE T 2 IS LR
(i1) Operation or control of transportation machinery and equipment that
contributes to the rational use of Energy.
= REZFERWTET L. UIMAT S 2 BEEE O M
(iii) Reduction of the distance of driving or navigation without passengers.
2 LA HOBEIL, ATEICHET DB OEREL 2 D NS FHIZHENT 2,
(2) The provision of Article 5, paragraph 2 shall apply mutatis mutandis to the
standards of judgment prescribed in the preceding paragraph.

(FEEXOHIE)
(Guidance and Advice)

FoNt+ -t EELZ@mKRER, REOWEIHR D =R X —O M H O G Bk O e 72 52
iz fERT DT-OMNERDH D RO DH & X1T, REWMEFES IR L, AISRE—HIZ
BETDHIWrOEREL R XREFHAEE L T, [AHEA S8BT 5 FHOFEHIZ DN
THERFERVOYEE2T 5 ENTE D,

Article 67 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may,
when he/she finds it necessary in order to ensure the proper implementation of
the rational use of Energy in passenger transportation, provide Passenger
Carriers with necessary guidance and advice with regard to the
implementation of the matters listed in the items of paragraph 1 of the
preceding Article, by taking into consideration the standards of judgment

prescribed in the same paragraph.

(R E R & s 28 DR IE)
(Designation of Specified Passenger Carriers)

FATNGE EERZEKEL, REWEFEEELE THHO T, Ba TED D IRE Ok o X
g (LLF THREREX Sy &9, ) T EICES TED DMERE I NES TED 5
HLLETHDL DL, KEDEIEICIRD =R/ X —DfH OGE L2 FrlHEtET 2 40
LR LHHE L LT, UERERMER S ZEIHEET 20D T2,

Article 68 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall
designate Passenger Carriers whose transportation capacity specified by a
Cabinet Order is beyond the level specified by a Cabinet Order for the
respective categories of passenger transportation specified by a Cabinet Order
(hereinafter referred to as "Passenger Transportation Categories"), as
Passenger Carriers required to promote the rational use of Energy in
passenger transportation for the respective Freight Transportation Categories.
2 REEEFEE L, FRE@EIEXS D EICHHFEEORBIZBIT 2HIEOB T TED S
HERE N NRIEO K S TED LR L THH L &, ELREBEFTTEDDI LA
XY, ZOmWmEEDICEL, YRk EREXy ZEIiC, BEZmE S TED D FH
ZETAZBKREIZ BT HR IR B0, 22 L, REOHEIZ LY HEE Sk
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LT ONTIZ, ZDORD TRV,

(2) A Passenger Carrier shall, where its transportation capacity specified by a

3

Cabinet Order under the preceding paragraph as of the last day of the previous
business year for each Passenger Transportation Category is beyond the level
specified by a Cabinet Order under the same paragraph, notify the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism, pursuant to the provision of an
Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, of
the matters concerning the transportation capacity as specified by an
Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism for
the Passenger Transportation Category; provided, however, that this shall not
apply to a Freight Carrier designated pursuant to the same paragraph
(hereinafter referred to as a "Specified Passenger Carrier") with respect to the
Passenger Transportation Category pertaining to the designation.
FEEMERIEFELT L, U E IR OMEMIEXFICOE, IROKFONT N
T oFERNELLEE IR, EBER@ETTEDD L ZAICEY, ERELZEKEID,
YZRETE X IR DEELTMOET REFORHET L LN TE D,

(3) A Specified Passenger Carrier may, where any of the events listed in the

4

following items has occurred with respect to the Passenger Transportation

Category pertaining to the designation, make an offer to the Minister of Land,

Infrastructure, Transport and Tourism pursuant to the provision of the

Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism to the effect that the

designation for the Passenger Transportation Category should be rescinded.

— REOEERDOEEETDR RO L X,

(i) The Specified Passenger Carrier has ceased to operate the passenger
transportation business.

B—HOBES CEDDWHIERINCHOWTRIEOEAS TED 5L L& 70 5 FiA

YAV -

(ii) The Specified Passenger Carrier's transportation capacity specified by a
Cabinet Order under paragraph 1 is no longer likely to be beyond the level
specified by a Cabinet Order under the same paragraph.

E LA @ KET, ATEOB RSO EICBN T, TOHBIZHANH D L5380
LHEEF, B, BHOBREICLDEEZRVET O LTS, AIEOH HR
BRWGEIZBWT, AEAZOWVWTANCH T L2EFRNRELLERDLND LE D,
Ftk LT 2,

(4) Upon receiving an offer under the preceding paragraph, the Minister of Land,

Infrastructure, Transport and Tourism shall, when he/she finds a reason for
the offer, rescind the designation made under paragraph 1 without delay. The
same shall apply where, in the absence of an offer under the preceding
paragraph, it seems that any of the events listed in the items of the same
paragraph has occurred.
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(4= B E)
(Application Mutatis Mutandis)

FRTILE BHRTHEPOHEE+LEE TOREIL, FERFREFETICERT S,
ZOLEITBWT, FhIEY THERE W] LHH0IE THERFNEFE—H) &,
(EH&E—H EHL01X TERTHAFE-H &, [BYOHE LHLHD
X TREORE] &, TEWWXEXS] EHHDOIT REmMEXS] &, FhtR5
BT ERHUEE T 501 HEASTFNEE-H L, [EHolmk)
EHDHDIT ThREDOEE] &, TEMEXRXSy] L2001 kEREEXy) &, [
FH T TBYoE) LhD01X TikEomik) &, FHHERFE—HP [FR
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MR EX Sy &, [EYoimt] LHo01% REOHE] &, [FL+ 258
—IH] EHHDOIF THEARTARE ] LHHrEADbDET D,

Article 69 The provisions of Articles 55 to 57 shall apply mutatis mutandis to
Specified Passenger Carriers. In this case: in Article 55, the phrase "paragraph
1 of the preceding Article" shall be deemed to be replaced with "Article 68,
paragraph 1," the phrase "Article 52, paragraph 1" shall be deemed to be
replaced with "Article 66, paragraph 1," the phrase "freight transportation"
shall be deemed to be replaced with "passenger transportation," and the phrase
"Freight Transportation Category" shall be deemed to be replaced with
"Passenger Transportation Category"; in Article 56, paragraph 1, the phrase
"Article 54, paragraph 1" shall be deemed to be replaced with "Article 68,
paragraph 1," the phrase "freight transportation" shall be deemed to be
replaced with "passenger transportation,” and the phrase "Freight
Transportation Category" shall be deemed to be replaced with "Passenger
Transportation Category"; in Article 56, paragraph 2, the phrase "freight
transportation" shall be deemed to be replaced with "passenger
transportation"; in Article 57, paragraph 1, the phrase "Article 54, paragraph
1" shall be deemed to be replaced with "Article 68, paragraph 1," the phrase
"Freight Transportation Category" shall be deemed to be replaced with
"Passenger Transportation Category," the phrase "freight transportation" shall
be deemed to be replaced with "passenger transportation," and the phrase
"Article 52, paragraph 1" shall be deemed to be replaced with "Article 66,
paragraph 1".

(FEFZOET))
(Role of Business Operators)

Btk FHEEZ BEAFTHOEDLLZAICHEEL T, TOREBOBEIEBITS
NIRRT RS ORI O HEME 2 DM D E 2 WIS FEMT D 2 LIk D WikcRD T
ANF—=DFEHAOEHLIZET D L O FDRTNITRE R0,

Article 70 Business operators shall, while giving due consideration to the
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provisions of the Basic Policy, endeavor to contribute to the rational use of
Energy in transportation by properly encouraging their employees to commute

by public transportation and implementing other measures.

B=E MEEmEORSG

Section 3 Special Provisions on Air Transportation

(e 2 i o8 28 (TR 2 e f5])
(Special Provisions for Air Carriers)

FEtt—5% ELREKREIZ, MiEmEEEs (KRNOSHBICE N THRET 28D
X EOEg®EZ, (L LT, MEEEEALTTYT>HEEZ WS, LTRIL, ) ThHho
T, BB CTEDDEMIERSI DB CTED DML ETH D b D& 5 UK Ok
(AR D =R F— DO EHE L 2R HEE T DB ERH LB L L THRET S DL
T 5,

Article 71 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall
designate Air Carriers (which means business operators that transport, by
aircraft, freight or passengers departing from or arriving at places in Japan;
the same shall apply hereinafter), whose transportation capacity specified by a
Cabinet Order is beyond the level specified by a Cabinet Order, as Air Carriers
required to promote the rational use of Energy in freight or passenger
transportation.

2 HRAVEROHEAT NGO EIL, M2k s EE 2T Ly,

(2) The provisions of Article 54 and Article 68 shall not apply to Air Carriers.

3 MUZEHEREFEERIL, AMEEORBIZBIT 2 —HOES TED HHkse /13 [FIHEO

BCEDLEMELD ETHL L &L, ELZ@EETTEDDL L ZAICLY, ZOHE
REICE L., EL22@E s TED L FEHAE LAZ@KEICETHRTITR S 20,
o2 L. [FHEOBEIC LD EE SopZEmsFgd (UUT TREM it F )
EWVH, ) IZOWVTIE, ZORY TRV,

(3) An Air Carrier shall, where its transportation capacity specified by a Cabinet
Order under paragraph 1 as of the last day of the previous business year is
beyond the level specified by a Cabinet Order under the same paragraph, notify
the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, pursuant to the
provision of an Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism, of the matters concerning the transportation capacity as specified
by an Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism; provided, however, that this shall not apply to an Air Carrier
designated pursuant to the same paragraph (hereinafter referred to as a
"Specified Air Carrier").

4 FFEMZEEEEEEIL. ROZESONTANHE T HELANECL L &L, BER
BEGTEDDEZAICEY, EELEKREIL, HHOBEIZLDEELZRYET
NREEFOHHETLZLENTE D,
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(4) A Specified Air Carrier may, where any of the events listed in the following
items has occurred, make an offer to the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism pursuant to the provision of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism to the effect that the designation made
under paragraph 1 should be rescinded.

— BYKROREOEIEDEELITORI RO L E,

(1) The Specified Air Carrier has ceased to operate the freight or passenger
transportation business.

=R HOBS TED DEERENIC OV T RIEOBAS TEWD DL | L7225 HaA
YAV -

(ii) The Specified Air Carrier's transportation capacity specified by a Cabinet
Order under paragraph 1 is no longer likely to be beyond the level specified
by a Cabinet Order under the same paragraph.

5 EHELRWKEZ, AIEOBHHRNSOTGEICBNT, TOHMICEB NS S L7
LEEE, B, F—HOBEICLDEELMVIET bO LT 5, AIEO R RN
RWEEIZBWT, FAEEZOWVWTINCB T 2FRNELTLEROLNL L E L,
Rtk L35,

(5) Upon receiving an offer under the preceding paragraph, the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism shall, when he/she finds a reason for
the offer, rescind the designation made under paragraph 1 without delay. The
same shall apply where, in the absence of an offer under the preceding
paragraph, it seems that any of the events listed in the items of the same
paragraph has occurred.

6 FHTAFPOLHERLTLEETOREIL, HEMEMEFESTICERNT L, 205
BB NT, BHEAHIET THIFEE—H Lbor0ix IFL+—%E—H &, 15
THZEKFEH LHLDOIF TELEF KB -HEAOFEAHARE-H L. &Y
Dk L DO TEYIIIREDOHEE] &, UEIEEICR D @Rk X sy 2
2. ZOERK] EHDOIT THDEM &, BHETAEKE—HD IFELFUEE—
H) Lok EE+—FE-H & [BHofmE] L2013 TEYUIRE
Ok &, TYEBEI/RLIBYREX S LI, BEREEAS) L2501 TH
TAZEE S L. REE_HED EYomx] Ldboold TEMXIIREORE] L.
FHHERE-HT [FELHNUEE - HOPEIZ X DHEEITR D EWhEX 3112 2O0
T, BYomik] LHH013 TBEYUIkEOfRE] &, [FBEHRE-H &b
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Momx] LDk TEMXIIREDORE] LHHAELLBD LT D,

(6) The provisions of Articles 55 to 57 shall apply mutatis mutandis to Specified
Air Carriers. In this case: in Article 55, the phrase "paragraph 1 of the
preceding Article" shall be deemed to be replaced with "Article 71, paragraph
1," the phrase "Article 52, paragraph 1" shall be deemed to be replaced with
"Article 52, paragraph 1 and Article 66, paragraph 1," the phrase "freight
transportation" shall be deemed to be replaced with "freight or passenger
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transportation,” and the phrase "for each Freight Transportation Category
pertaining the designation for achieving" shall be deemed to be replaced with
"for achieving"; in Article 56, paragraph 1, the phrase "Article 54, paragraph 1"
shall be deemed to be replaced with "Article 71, paragraph 1," the phrase
"freight transportation" shall be deemed to be replaced with "freight or
passenger transportation," the phrase "by an Ordinance of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism for each Freight Transportation
Category pertaining to the designation" shall be deemed to be replaced with
"by an Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism"; in Article 56, paragraph 2, the phrase "freight transportation" shall
be deemed to be replaced with "freight or passenger transportation"; in Article
57, paragraph 1, the phrase "freight transportation by a Specified Freight
Carrier with respect to the Freight Transportation Category pertaining to the
designation made under Article 54, paragraph 1" shall be deemed to be
replaced with "freight or passenger transportation by a Specified Air Carrier,"
the phrase "Article 52, paragraph 1" shall be deemed to be replaced with
"Article 52, paragraph 1 and Article 66, paragraph 1," and the phrase "freight
transpiration with respect to the Freight Transportation Category" shall be
deemed to be replaced with "freight or passenger transportation."”

BHE BEMITRIEE
Chapter V Measures Pertaining to Buildings

(REEMOEEL L LD LT HHEFEDE )
(Role of Persons Who Intend to Construct Buildings)

B+ % WITHBITL2EE. ERXGHOEDD EZAITHE LT, BEMDIME, &
S50 L CORDOB KO I K OBEEY)ICGR T D 2RI Z O OB S TED 5
AL (LLF TEXGHMERMEE] Lo, ) IR =X F—DMRFIH D7
DB 2 WHECERT 22 LIk BEDIHR L 2L F—DFEHOEGHELIZE T
DX 2BDRTNITR B,

Article 72 The following persons shall, while giving due consideration to the
provisions of the Basic Policy, endeavor to contribute to the rational use of
Energy for buildings by properly implementing the measures to prevent heat
loss through exterior walls, windows, etc. of buildings and realize the efficient
utilization of Energy for air conditioning systems or other building equipment
installed in buildings (hereinafter referred to as "Air Conditioning Systems,
etc.").

— BEYWOREZLLOLTDHH

(1) A person who intends to construct a building.

— BEMomAE TAELEHENRRLIGEICH O T, BHE, LTI
o)
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(i) The owner of a building (in the case of a building managed by a person
other than the owner, the manager of the building; the same shall apply
hereinafter).

= BEMOEZNAKICET D RE, BEXIIR (2 HICHRIT 2B ZOMOBE R %
T, UTRIL, ) OERIIHFEEELZ L LY L T25%

(iii) A person who intends to repair or remodel the roofs, walls or floors of a
building that are directly exposed to the outside (including windows or other
openings established therein; the same shall apply hereinafter).

VO FREY)~DZE AR % OFR 8 TR EM IR T BRI EOLE%E L
EoLToE

(iv) A person who intends to install Air Conditioning Systems, etc. in a
building or modify the Air Conditioning Systems, etc. installed in a building.

(T E K OR E R EY OFTA & OHIr o it & 72 5 N $IH)
(Standards of Judgment for Construction Clients, etc. and Owners of Specified
Buildings)

FE+ =% BREEERELOELLZEREIZ EFEMIHRDL 2T —OH O
LD O>F N2 FE A D 72D, FIRICHET DHEICEH LEEEE (RRFE—
T B R OEN ST 5EEV S, UTFRLC, ) MOBS TED DL LD
gy (LUF TREEFY ) Lvwo, ) OFTABEOHBORIEL 2D R FHZED,
INEZRARTLHEDET D,

Article 73 (1) For the purpose of ensuring the appropriate and effective
implementation of the rational use of Energy for buildings, the Minister of
Economy, Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism shall establish and publicize standards of judgment for
Construction Clients, etc. (which means the persons listed in item 1, item 3
and item 4 of the preceding Article) and buildings beyond the size specified by
a Cabinet Order (hereinafter referred to as "Specified Buildings"), with regard
to the matters prescribed in the preceding Article.

2 HHARHE _HOHEIL, ATEICHEET DM O L 2D NI HHIZEMNT 5,

(2) The provision of Article 5, paragraph 2 shall apply mutatis mutandis to the
standards of judgment prescribed in the preceding paragraph.

(IR DB R OB EFE)
(Guidance and Advice on Buildings, etc.)

FEUE prEfTEUT (BEEEFAE S IR TR X O K2 &5 T 4%y
FSUIRFRIK DR & O T ETR S35 X 00 X1 & - THRAE T IR =
w9, TorE L, BEAEE (MR REERE _E—0) Fhtt&ko % —H
XAFFEI A RO =F —HOBEIZ L0 @EE 2 E < AT SUIRFRI X O KRN O

BCEDDLEEMCHOTUL, FHENRMFELTLH, LTRERLC, ) X, 858 (E
ExR<, UTFZOBEIZBWTHL, ) IOV THE L+ FRICHE Y 2 R & o 72
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Article 74 (1) A Government Agency with Jurisdiction (which means, with
respect to the area of a municipality or special ward that has a district
construction surveyor, the mayor of such a municipality or special ward, and
with respect to the area of other municipality or special ward, the prefectural
governor; provided, however, that it means the prefectural governor with
respect to buildings specified by a Cabinet Order to be constructed in the area
of a municipality or special ward that has a district construction surveyor
pursuant to Article 97-2, paragraph 1 or Article 97-3, paragraph 1 of the
Building Standards Act (Act No. 201 of 1950); the same shall apply hereinafter)
may, when he/she finds it necessary in order to ensure the proper
implementation of the measures prescribed in Article 72 with respect to
buildings (excluding residences; hereinafter the same shall apply in this
paragraph), provide Construction Clients, etc. or owners of Specified Buildings
(excluding residences) with necessary guidance and advice with regard to the
implementation of the measures concerning the designing, construction and
maintenance of buildings, by taking into consideration the standards of
judgment prescribed in paragraph 1 of the preceding Article.

2 EEZ@EKEZ, EBICOWTE L+ RICHET 2 HE O 7o 55 % k3 5
TCDMEND D LB DH & EIE, AIRFE —HICHET 2o LHE L 72 5 & FIHIZ
HEPLL T, (EEOHEE, BELE L TOROEK O IR OMEEIZR T 5 22 K6
%48 2 = RV X — OB RFIFIZ OV TEEOFKFF, i T & OHERH R 2T 5
B#HzED, xRk Torb0ET 5,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when
he/she finds it necessary in order to ensure the proper implementation of the
measures prescribed in Article 72 with respect to residences, formulate
guidelines for the designing, construction and maintenance of residences, in
accordance with the standards of judgment prescribed in paragraph 1 of the
preceding Article, with regard to the prevention of heat loss through exterior
walls, windows, etc. of residences and the efficient utilization of Energy for Air

Conditioning Systems, etc. installed in residences, and publicize the guidelines.

(FrEREW IR D ., %)
(Notification, Instructions, etc. Concerning Specified Buildings)

FLtt+HE KROZEZONTINCHT 21T/ LE>E325%F (BIT Mg s
] LW, ) IE, EERBEBESTEDD L ALY, YA T IR DEEY DX
RO LI DFEHD ) HLEN TN YHEE FITED HHEEICET 2 b O 2 FriF I TE
PR TnE b2y, ThaZEHL LS5 T5&&d, FAkET 5,
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Article 75 (1) A person who intends to take any of the measures listed in the
following items (hereinafter referred to as a "Specified Construction Client,
etc.") shall, pursuant to the provision of an Ordinance of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, notify the Government Agency with
Jurisdiction of the matters concerning the designing and construction of a
building as set forth in the respective items, which relate to the measures
prescribed in the respective items. The same shall apply where such a person
intends to change these matters.

— FEEREMOFER L ILBE CE D D HBELL EOUE SUTREY OBS TED
DAL, EOEEE MR OSEE, BE LB L TOBOBEKOBSIE KUY %t
TR T D 22N ER A AR D = R L X — ORERAFIH D 726D O E

(i) Construction of a new Specified Building, or reconstruction of a Specified
Building beyond the size specified by a Cabinet Order, or extension of a
building beyond the scale specified by a Cabinet Order: Measures to prevent
heat loss through exterior walls, windows, etc. of the building and realize the
efficient utilization of Energy for Air Conditioning Systems, etc. installed in
the building.

T REREYM O EBAKICHET D BR, BE IR OV TIT O Bn TRED D B
L OERE SUTIHARE U E R ONEE, BELEL COROEKO DT
D D HEE

(i1) Repair or remodeling of the roofs, walls or floors of a Specified Building
that are directly exposed to the outside, beyond the scale specified by a
Cabinet Order: Measures to prevent heat loss through exterior walls,
windows, etc. of the Specified Building.

= FRE RGN~ D ZE K AR A S 0D R B SR E S SRR T S G AN R S L
DWTOBG TEDDLYE  HiZ2E KGR E AR D = )L — O RAF T D
7o O E

(iii) Installation of Air Conditioning Systems, etc. in a Specified Building, or
modification of the Air Conditioning Systems, etc. installed in a Specified
Building as specified by a Cabinet Order: Measures to realize the efficient
utilization of Energy for the Air Conditioning Systems, etc.

2 PFrEATEUTIZ, ATEOBRTEICL2BHRHO7HEITB T, Yik/mHicte s FIE
NELET=RE—HICHET W OREREL R _XREFHICHOL L TELIA+ST
HHERDDH EXIT, YmHE LIZFICH L, TOHWOMRMAE R L T, Yi%aH
RO FHEZEH T NEFZHRTHI LN TE D,

(2) Upon receiving a notification made under the preceding paragraph, the
Government Agency with Jurisdiction may, when it finds that the matters
pertaining to the notification are significantly insufficient in light of the
standards of judgment prescribed in Article 73, paragraph 1, instruct the
person who has made the notification to change the matters pertaining to the
notification, while presenting the grounds for its judgment.
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(3) Where a person who has received instructions given under the preceding
paragraph has failed to follow the instructions without justifiable grounds, the
Government Agency with Jurisdiction may publicize this.

4 FHOREICIDMEE LeE bz Lcd & %Ik 2 &5 o g i
MERDGEICHOTTEHE L L, YREEWPEV EINTZSEIZH O TITEY
2Tt GRV XTI L UM OEHENRR D58 ICH > UTERE) LT
%o ) 1, ELERBBESTEDDLEIAICLY, EMIZ, Z0/mMICfr2 HHEICET
D MY OMERHR R DORBUZ DN T, FrE TEBUTICHE L2 iU 6720,

(4) A person who has made a notification pursuant to paragraph 1 (if the person
who has made the notification is not the manager of the building pertaining to
the notification, the manager; if the building has been assigned to another
person, the assignee (if the building has been assigned to a person other than
the manager of the building, the manager)) shall, pursuant to the provision of
an Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism,
periodically report to the Government Agency with Jurisdiction the status of
maintenance of the building with respect to the matters pertaining to the
notification.

5 FTEITEUTIX., ATEHOHEIZ L 2MERHOTLEITHE VT, YA IR 5 FH
NEEF =B —HICHET W OREREL R X FHIZHOL L TELIATST
HHERDDH EXT, BEREL LZEFIIH L, ZOHEOMRAEZ R L T, = R/LF
—ONRIFTCE T DR R LT REFORELTH LN TE D,

(5) Upon receiving a report made under the preceding paragraph, the
Government Agency with Jurisdiction shall, when it finds that the matters
pertaining to the report are significantly insufficient in light of the standards
of judgment prescribed in Article 73, paragraph 1, recommend the person who
has made the report to take maintenance measures that will contribute to the
efficient utilization of Energy, while presenting the grounds for its judgment.

6 RIGHOBEIZ, ELHE L IEFEEOED D BLRZ T OHLH K OMRAFED 72D O R iE
ZOMDOFEENE LN TWDHZ EICIVFEL+ RICHET HHEEZ L 5 2 LD NEE
RHDELTHS TEDDBEEY IEDORFEND THOTHEETTED D b DITIE,
LR,

(6) The provisions of the preceding paragraphs shall not apply to buildings
specified by a Cabinet Order in the respect that it is difficult to take measures
prescribed in Article 72 for the buildings because regulations on changing the
existing state and measures for preservation and other relevant measures as
prescribed in laws and regulations or prefectural/municipal ordinances are

already in force, or to temporary buildings specified by a Cabinet Order.
(REMEHR D E R OBIE)

53



(Guidance and Advice on Building Materials)

FHEFAS BEEEREZ, BHEF=KF - HIOHET 2RO L R 5 & FIH
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Article 76 The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she finds
it particularly necessary in order to ensure the construction of buildings that
conform to the standards of judgment prescribed in Article 73, paragraph 1 or
the guidelines prescribed in Article 74, paragraph 2, provide business
operators engaged in manufacturing, processing or importing building
materials used for the prevention of heat loss through exterior walls, windows,
etc. of buildings, with necessary guidance and advice with regard to the
improvement and labeling of the thermal insulation property of building
materials, by taking into consideration the standards of judgment and the

guidelines.

BAE BRSBEIROERE
Chapter VI Measures Pertaining to Machinery and Equipment

(RLEFEEFEDE )
(Role of Manufacturers, etc.)

FEttts =XV X—%2HET LW EORE T ADOEELZITHOH (LLT [
EEEHRE] L), ) 1T BAFHOEDD L ZAICEEL T, £ORE LA
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Article 77 Business operators engaged in manufacturing or importing Energy-
consuming machinery and equipment (hereinafter referred to as
"Manufacturers/Importers") shall endeavor to contribute to the rational use of
Energy for machinery and equipment that they manufacture or import, by
improving the performance of machinery and equipment in light of Energy

consumption.

(RS FEHFOHWr O RAE L 72 H XX FiH)
(Standards of Judgment for Manufacturers/Importers)

FEPASK XA F—2HETLIERMSGEDS L, BEE (FIRICHET 2MREDM
AR ZEDNFRFICKER D E L THATEDDHDIZRD, LFFREIL, ) Zofth
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Article 78 (1) With respect to automobiles (limited to those specified by a
Cabinet Order in the respect that it is particularly necessary to improve the
performance thereof as prescribed in the preceding Article; the same shall
apply hereinafter) and other Energy-consuming machinery and equipment that
1s heavily used in Japan and consumes a considerable amount of Energy, which
is specified by a Cabinet Order in the respect that it is particularly necessary
to improve the performance thereof (hereinafter referred to as "Specified
Equipment"), the Minister of Economy, Trade and Industry (or in the case of
automobiles, the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism; hereinafter the same shall apply
in this Chapter and Article 87, paragraph 11) shall establish and publicize
standards of judgment for Manufacturers/Importers, with regard to the
improvement of the performance for the respective Specified Equipment.

2 AHEICHET 2RO L I 5 NEFHIL, HEBEEGED O BRIRICHRET D
PEREDN e BN TV D b OO YRLMERE, YRR EMIR T3 2 Sl BA S Ok o K
LEZOMOFEELHRLTEDDL DL L, 6 DOFEFEOETITE U CTHERYE
ETHbDET D,

(2) The standards of judgment prescribed in the preceding paragraph shall be
established by taking into consideration the highest level of the performance as
prescribed in the preceding Article for the respective Specified Equipment,
future prospects for technological development related to the respective
Specified Equipment and other circumstances, and shall be revised if necessary

depending on any changes in these circumstances.

(PERED 1A B2 BE9 2 i K O y)
(Recommendations and Orders Concerning Improvement of Performance)

HLtIusk REPFEEKREIL, REFEFEE CThHHOTEORE T AITLR DR e
DAFER T ARDBE S CED HEMICHEY T2 b O0NRIE L, JUIHWAT DR E
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Article 79 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she
finds it necessary for a Manufacturer/Importer whose production or import
volume of Specified Equipment satisfies the requirements specified by a
Cabinet Order to improve the performance prescribed in Article 77, with
respect to the Specified Equipment that the Manufacturer/Importer
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manufactures or imports, to a considerable extent in light of the standards of
judgment prescribed in paragraph 1 of the preceding Article, recommend the
Manufacturer/Importer to improve the performance of the manufactured or
imported Specified Equipment, setting targets for improvement.

2 RRPPEFEREIL, ATEICHET 28&5 2 I REFEREEN OB E I D R
DL EIF, EOFERARTHIENTE S,

(2) Where a Manufacturer/Importer that has received recommendations made
under the preceding paragraph has failed to follow the recommendations, the
Minister of Economy, Trade and Industry may publicize this.

3 RRWEEKREIL B-HIHET 28522 T MIEFERTER, ELRBHNR
K TEDOBE IR DHELZ & LRPOIEHEITB VT, YR ERSITRD =L ¥
—OEHOGEEE L ETDILRDDI LT, FHSFCTHAITEDIHLDODOE
RZENT, YBHEFEESIIH L, Z0REIRLIEELZ IR L2mT D
ZENTED,

(3) Where a Manufacturer/Importer that has received recommendations
prescribed in paragraph 1 has failed to take the measures recommended
without justifiable grounds, the Minister of Economy, Trade and Industry may,
when he/she finds that such failure significantly affects the rational use of
Energy for the Specified Equipment, order the Manufacturer/Importer to take
the measures recommended, after hearing opinions of Councils, etc. specified
by a Cabinet Order.

(F7)

(Labeling)

FNES RREPEEREIL., FrEtss (FEMMmERRE (B =1 EEEREEa N
) B HE - BICHETOHREN M TH DL b OER<, LT ZDRKLURSE
IZBWTHELT, ) IZ2WT, FE#SRZLIC, RICBIFL2FHHZED, ZnxErT
HHDET D,

Article 80 The Minister of Economy, Trade and Industry shall specify the
following matters for the respective Specified Equipment (excluding such
equipment that falls into the category of Household Goods prescribed in Article
2, paragraph 1, item 1 of the Household Goods Quality Labeling Act (Act No.
104 of 1962); hereinafter the same shall apply in this Article and the next
Article), and make public notice of them.

— FERESROTRNLFX—HENE (VX —OHE R L OXFHITHIT D FrE i
OVEREE L TREHEES T (HBHEICH O TR, RFEEE S, BLZmEnR) ©
EDDHEIAIZIVEELEBIEZ VS, BITFRILC, ) I LREFEREENRR
TANEHIH

(1) Matters to be indicated in labels by Manufacturers/Importers with regard to
Energy efficiency of Specified Equipment (the value calculated pursuant to
the provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
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Industry (or in the case of automobiles, an Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and Ordinance of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism) as representing the performance of
Specified Equipment in light of Energy consumption; the same shall apply
hereinafter).

= RROTEZ DM RN F—EENEORRICE L CRIEFEFEENET TR
FIH

(i1) The labeling method and other matters to be observed by
Manufacturers/Importers when indicating Energy efficiency.

(RRIZET D81 E KO w)
(Recommendations and Orders Concerning Labeling)

BN+ —5 REEFEREIZ, WEFEEEEDFEREICOVTHIROHEIC LV &R
SNTZE ZAIHESDTZ XA X —HENRIZEAT 2R RZ L TWRNWEGRD D & &I,
YU BLEFEEH I L, £ ORE XTI AIR DR ERISFICOE, ZoE RSN
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Article 81 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when he/she
finds that a Manufacturer/Importer does not affix labels indicating Energy
efficiency in accordance with the public notice made under the preceding
Article with respect to Specified Equipment, recommend the
Manufacturer/Importer to affix labels indicating Energy efficiency, in
accordance with the public notice, to the manufactured or imported Specified
Equipment.

2 RRFPEEREIL, APEICHET 28 22 0 7 /EFEEEED L OEEITIED R D
DL XX, FOREEARTHILENTX D,

(2) Where a Manufacturer/Importer that has received recommendations made
under the preceding paragraph has failed to follow the recommendations, the
Minister of Economy, Trade and Industry may publicize this.

3 RRWERKEIL, B-HIHET 28522 MG R EFHTR, ELRBHN R
K TCEDOREITRDFEEZ L SR OTEGEIZEBWNT, YA FERSR IR =L ¥
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ZENTED,

(3) Where a Manufacturer/Importer that has received recommendations
prescribed in paragraph 1 has failed to take the measures recommended
without justifiable grounds, the Minister of Economy, Trade and Industry may,
when he/she finds that such failure significantly affects the rational use of
Energy for the Specified Equipment, order the Manufacturer/Importer to take
the measures recommended, after hearing opinions of Councils, etc. specified
by a Cabinet Order.
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Chapter VII Miscellaneous Provisions

(M B | oo HE &%)
(Fiscal Measures, etc.)
FANF K EHiX, =X —0HOAE(LELZRET DO ERME -, &Rt
EROBIH EOWEEZHET 2 L 0FORITILR B0,
Article 82 The State shall endeavor to take fiscal, financial and taxation

measures necessary to promote the rational use of Energy, etc.

(B8 D= BL)
(Advancement of Science and Technology)

BN+ =5% EHiZ., =3V =i HOAEEOREICE T 2R FZHTORI 2 X %
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Article 83 With the aim to achieve advancement of science and technology that
will contribute to the promotion of the rational use of Energy, etc., the State
shall endeavor to take measures to promote research and development and

disseminate the results thereof and other necessary measures.

(E RO PR A TR D 5 F D 1= 80 DHE)
(Measures to Increase Public Understanding, etc.)

FNFMS B, ZHEED, KRESHEZEL T, =¥ -0l oG HEEICHE
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Article 84 The State shall, through educational and publicity activities,
endeavor to increase the public understanding of the rational use of Energy,
etc. and to ask for public cooperation for the implementation thereof.

(M7 R D BB TEE EF I BT D BLE)

(Consideration of Local Public Entities in Educational Activities, etc.)
FNFTSE HFALFRIT, BETES), AHIEEIE LTI IC Y72 TX, TEDRD,
T F— D OEHEIZET 2 s ROBMOEEICE T2 L O ITHET

HLOLET D,

Article 85 Local Public Entities shall, when carrying out educational and
publicity activities, give as much consideration as possible to contributing to
increasing local residents' understanding of the rational use of Energy, etc.

(—MxTHEEH ~ DI R OHEL)

(Provision of Information to General Consumers)
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Article 86 Business operators engaged in supplying Energy to general consumers,
business operators engaged in retailing Energy-consuming machinery and
equipment, and other business operators capable of cooperating, through their
business activities, in general consumers' efforts towards the rational use of
Energy shall endeavor to provide information that contributes to general
consumers' efforts towards the rational use of Energy, by making notifications
on the status of Energy use by consumers and indicating the performance of
machinery and equipment in light of Energy consumption.

(& & ONE AR )
(Reports and On-site Inspections)
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Article 87 (1) To the extent necessary for the enforcement of Article 7, paragraph
1 and paragraph 4 and Article 17, paragraph 1 and paragraph 4, the Minister
of Economy, Trade and Industry may, pursuant to the provision of a Cabinet
Order, cause business operators using Energy in Factories to report the status
of their business in the Factories, or cause officials of the Ministry of the
Economy, Trade and Industry to enter the Factories and inspect Energy-
consuming facilities, books, documents and other objects.

2 RRFERREIL, BNRE EHEOFEH=RFH (BHARE-HIBWTHEH
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MHAY, TR -2 HET HEE. RE, EHCOMOME LA SEL LR
T&E %,

(2) To the extent necessary for the enforcement of Article 8, paragraph 1 and
Article 13, paragraph 1 (including the cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to Article 18, paragraph 1), the Minister of Economy, Trade
and Industry may, pursuant to the provision of a Cabinet Order, cause Type 1
Specified Business Operators or Type 2 Specified Business Operators to report
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the status of their business in the Type 1 Designated Energy Management
Factories or Type 2 Designated Energy Management Factories, or cause
officials of the Ministry of the Economy, Trade and Industry to enter the Type
1 Designated Energy Management Factories or Type 2 Designated Energy
Management Factories and inspect Energy-consuming facilities, books,
documents and other objects.

3 EHREIL. FoEE S (BLRE -HEEOBNIE, HNKE -H, B =50
—H (BHNEHE-HIBWTHENT LA eET, ) WNITH T ERE -HLATE
I ZFR<, ) OBREOHATICKNERREIZBNT, BB TEDDL LI AICED, &#
—RRRFEFEEAE LI SMRBEFEES I L, Bl L —EHEEE TS
U< o x L X —F R E LHICBIT 2EFORMICEA L#ESE, XTZo
BB, B X —EHiEE L5 L <3 o x L ¥ —E8iEE LG0T
HBAD, =X VF—2HET O3, RE, EEZOMOMFEZRESEDL ZLNT
ERAR

(3) To the extent necessary for the enforcement of Chapter 3, Section 1 (excluding
Article 7, paragraph 1 and paragraph 4, Article 8, paragraph 1, Article 13,
paragraph 1 (including the cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 18, paragraph 1), and Article 17, paragraph 1 and
paragraph 4), the competent minister may, pursuant to the provision of a
Cabinet Order, cause Type 1 Specified Business Operators or Type 2 Specified
Business Operators to report the status of their business in the Type 1
Designated Energy Management Factories or Type 2 Designated Energy
Management Factories, or cause officials of the competent ministry to enter the
Type 1 Designated Energy Management Factories or Type 2 Designated Energy
Management Factories and inspect Energy-consuming facilities, books,
documents and other objects.

4 RRFREFEREIL, B EE S RO = OBUE ORATICNERIREIC N T, 15
ERBAE AR L < ITFEERE BRI L, TOESE L IR ORGUCE LlE S
. XITZoMEIC, e L ITEEHEMBEOFFEITICILAD | IRHE,
FHEOMOYIEELHMEIEDL LN TE D,

(4) To the extent necessary for the enforcement of Chapter 3, Section 2 and
Section 3, the Minister of Economy, Trade and Industry may cause a
Designated Examining Body or Designated Training Agency to report the
status of their business or accounting, or cause officials of the Ministry of the
Economy, Trade and Industry to enter the offices of a Designated Examining
Body or Designated Training Agency and inspect books, documents and other
objects.

5 MFEEKREIL, FEFHNUES O EDOHATICSNERREICIW T, Bk AR
Zxt L. ZOEBE L ITRFEORBUCE LG S8, X2 OREIC, Bk
BOEBITIZNEHAY | IEE, BBHZOMOMEEMREIEDL LN TX D,

(5) To the extent necessary for the enforcement of Chapter 3, Section 4, the
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Minister of Economy, Trade and Industry may cause a Registered Investigation
Body to report the status of its business or accounting, or cause officials of the
Ministry of the Economy, Trade and Industry to enter the offices of a
Registered Investigation Body and inspect books, documents and other objects.

6 ELAZEKEIZ, FHHAVUSEHE -HEOFHNE, FHA+/\GE KOS E O
ICHE L+ —RE-HAOELHEOHEDRATICHERPEIZBNT, B TEDD L
ZAIZRY, Bk EEE, REEEFEESS L IIMEREFEESE CITZ0H
IZBWTHIZ MxEFEEE) Lo, ) I L, BYE L <ITREOEHIRIZR D ¥
ORVLUCBE LS S, ITZOMEIC, WX FEEOFBTZOMOFEYS, @ik
Mttias B OPTET 255 L < I3t e 22 b A0 | ik sl B iR
i, FEZOMOMEEREIEL LN TE D,

(6) To the extent necessary for the enforcement of Article 54, paragraph 1 and
paragraph 4, Article 68, paragraph 1 and paragraph 4, and Article 71,
paragraph 1 and paragraph 5, the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism may, pursuant to the provision of a Cabinet Order, cause Freight
Carriers, Passenger Carriers or Air Carriers (hereinafter simply referred to as
"Carriers" in this paragraph) to report the status of their business concerning
freight or passenger transportation, or cause officials of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism to enter Carriers' offices or other
workplaces, the sites where their transportation machinery and equipment are
located, or the transportation machinery and equipment and inspect the
transportation machinery and equipment, books, documents and other objects.

7 EERZREKEZ, HNE B EUSRE -HEOHEME, 585 5k BN
RE—HMOFENME NCHEE+— KRB EHMOFELELZRS, ) OBEDHTICWN
FRREIZBWNT, A TEDD EZAICLY, FEEYmMEEES. FrEitgEihs
FEEE L IIFFEM MR FEST QLT ZOHEIZBW TR TRERxFES] &
W, ) ekt L, B L <IERE ORISR D EFORDICE Ll S, XxE
DERBIZ, FFEMmEFEE ORI OMOEZEY . WA L OFES 2587
L < ATHaE AR BT B A D | s TR B IR, B o oMm It 2K
BIHDHIENTED,

(7) To the extent necessary for the enforcement of Chapter 4 (excluding Article 54,
paragraph 1 and paragraph 4, Section 1, Subsection 2, Article 68, paragraph 1
and paragraph 4, and Article 71, paragraph 1 and paragraph 5), the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, pursuant to the provision of
a Cabinet Order, cause Specified Freight Carriers, Specified Passenger
Carriers or Specified Air Carriers (hereinafter simply referred to as "Specified
Carriers" in this paragraph) to report the status of their business concerning
freight or passenger transportation, or cause officials of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism to enter Specified Carriers' offices or
other workplaces, the sites where their transportation machinery and
equipment are located, or the transportation machinery and equipment and
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inspect the transportation machinery and equipment, books, documents and
other objects.

8 MFEHEHRREITX., FEARA+T—FE-HEOEWNHOHE DIEITIZHE /R REIZIBW T,
B TEDD LAY, MEICKH L, Bk REER T 2 EYOmEITR
LEBORWICEH LHE S, UIZOWMEIS, WM EOFEFITZ OMOEELIINLD
AV RE, FEHEOMOMUEEZMESEL I LNTE D,

(8) To the extent necessary for the enforcement of Article 61, paragraph 1 and
paragraph 4, the Minister of Economy, Trade and Industry may, pursuant to
the provision of a Cabinet Order, cause Consigners to report the status of their
business concerning freight transportation consigned to Freight Carriers, or
cause officials of the Ministry of Economy, Trade and Industry to enter
Consigners' offices or other workplaces and inspect books, documents and other
objects.

9 FEBREIX, BWEF-HE K BN+ —RE-HAOELNEZRS, ) OBE
DORATICHERBREICRB N T, A TED DL EZAICEY | FEMEICK L, B
PEHEEFR T DOE 2 EYOMEITAR D EGORBUICE L#RE S, UTZ0EIC,
FeEM EOFEBITEOMOEFELGIINEH A | RE, EHLothomtzREsE5
ZEMWTED,

(9) To the extent necessary for the enforcement of Chapter 4, Section 1,
Subsection 2 (excluding Article 61, paragraph 1 and paragraph 4), the
competent minister may, pursuant to the provision of a Cabinet Order, cause
Consigners to report the status of their business concerning freight
transportation consigned to Freight Carriers, or cause officials of the Ministry
of Economy, Trade and Industry to enter Consigners' offices or other
workplaces and inspect books, documents and other objects.

10 FrEfTEUTIE, BRLEOHEDOHATICHERREIZLNT, BT TEDL LA
LD, BEREEHFE LIBETERFUNHOHEIZ L 2HEL T &S HITH L,
R G OF%FH M O T U < ITHEFFR IR 2 FHICE LE &, XUEZE Dk
BT, FrEBEMA L ITFFEBREMO THEBIGITVEHAD | FFEREY . BEERE.
FHEOMOYIEELHMEIEDL LN TE D,

(10) To the extent necessary for the enforcement of Chapter 5, the Government
Agency with Jurisdiction may, pursuant to the provision of a Cabinet Order,
cause Specified Construction Clients, etc. or persons who are responsible for
making reports under Article 75, paragraph 4 to report the matters concerning
the designing and construction or maintenance of Specified Buildings, or cause
officials of the agency to enter Specified Buildings or the construction sites
thereof and inspect the Specified Buildings, building equipment, documents
and other objects.

11 RFEEREIL, ATEOHTEOMITICKLERBEIZBNT, BB TEDL LA
(XY FREMSROROEFEEF I L, FrERER IR D EBORDIUTE L#E S,
XTZ DB, FFEMamoEEEETEORET, LEHE L IIBEIZZHLAD,

62



FrEthas, RIE, FHLOMOMIEELMEIEDL LN TE D,

(11) To the extent necessary for the enforcement of the preceding Chapter, the
Minister of Economy, Trade and Industry may, pursuant to the provision of a
Cabinet Order, cause Manufacturers/Importers of Specified Equipment to
report the status of their business pertaining to the Specified Equipment, or
cause officials of the Ministry of Economy, Trade and Industry to enter offices,
factories or warehouses of Manufacturers/Importers of Specified Equipment
and inspect the Specified Equipment, books, documents and other objects.

12 HiISHOBEIZLY LARELZ T OMEIL. 205 nE ~TitAEFELER L. M
BANIZIRR LRI R 6720,

(12) The officials who conduct on-site inspection pursuant to the preceding
paragraphs shall carry a certification for identification and present it to any
person concerned.

13 FH-ENLE+HETOHEIZLDIZAMAEDOHERIZ, LREEDTDIZRD
bbb D LIRL TER LR,

(13) The authority to conduct on-site inspections under paragraphs 1 to 11 shall
not be construed as being vested for criminal investigation.

(FEkR)
(Fees)

ENHNE =X AFXF—FHERREZ T LD LT26FH, FLGEE HE _SOHEIC
FOREEZIT LD &I 2F, FHERRKENZORRFEH 21T =1L F—EH L
REICAEK LI I X = x VX —FH L RRORMGEZIT LS & 356F, =xL
F—EBHERROBZMEZ T LI ET25F, FH=2RF-HE - O#E (FBEH
BN IT O bDOZRL, ) 22 E 5 LT 5HXIIFSGE _Ho#EYE (FEEwEk
BT b0 &akR<, ) 22T LI T8 1T, FHEZMEL TETTEDLHDOT
RN D 72 T HUT R B 7R,

Article 88 (1) Persons who intend to take an examination for a qualified Energy
manager's license, those who intend to obtain recognition under Article 9,
paragraph 1, item 2, those who intend to obtain a qualified Energy manager's
license by reason of having passed an examination for a qualified Energy
manager's license for which a Designated Examining Body administers
Examination Affairs, those who intend to apply for the re-issuance of a
qualified Energy manager's license, those who intend to participate in the
training under Article 13, paragraph 1, item 1 (excluding training provided by
a Designated Training Agency) or those who intend to participate in the
training under paragraph 2 of the same Article (excluding training provided by
a Designated Training Agency) shall pay the fee determined by a Cabinet
Order in light of the actual cost.

2 HIEOFHEHL, HBERBREEANZORBREEB L2177 23V —EFH LR R EZ T
L9 LT DHEDMDLEDIZONTITHZIBERBRERE D, ZOMho b DIiz>n T
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(2) The fee paid under the preceding paragraph shall be regarded as income of
the Designated Examining Body where it is paid by the person who intends to
take an examination for a qualified Energy manager's license for which the
Designated Examining Body administers Examination Affairs, or as national

revenue where it is paid by other persons.

(W& D J5 1L O Fe)
(Special Provisions for Hearing)

FNHILE FHoHNE (EFNUEENEICBWTHERTHG25T, ) | H=1
Tk (BEFAKRE CHIZBWTERNT 56250, ) XITHENUHILEOHEIZ X
HASTAR DB OB BICH T 258X, ABRICX v IThRITIER 60,

Article 89 (1) Proceedings on the date of a hearing with respect to a disposition
under Article 28 (including the cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 29, paragraph 4), Article 32 (including the cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 36, paragraph 2) or Article 49
shall be open to the public.

2 AHHOBEMOFEFEH L TBTFE CERIEERFENHNS) BHERE—HD
FLEIZ J 0 Y5253 AR DRI EBRADS YL HER 2B 2 Rl INT 5 2 L &2k
elEiE, ThaiFa LT s,

(2) The person chairing the hearing set forth in the preceding paragraph shall,
upon request of any person interested in the disposition under Article 17,
paragraph 1 of the Administrative Procedure Act (Act No. 88 of 1993), permit

such a person to participate in the proceedings for the hearing.

(FRE BB AY L 724000 AR D AR AL T)
(Appeal against Disposition Made by Designated Examining Body)

FILES FRERBREERE T O MR FH IR 50 GRERDF RIZHO W TORLS) Z Bx
<o ) XIFZDOAMEBIZOWTARDE B DFE L, RFFEFEREITK L, ITBORIREE
B (M =+tEEEREE S5 ICL2FEHERETLHZENTE S,

Article 90 Any person who is dissatisfied with a disposition made by a
Designated Examining Body on the Examination Affairs (excluding those on
the examination results) or its inaction may make a request for review to the
Minister of Economy, Trade and Industry pursuant to the Administrative
Appeal Act (Act No. 160 of 1962).

(& & O iy 5 ~ D RAL)

(Delegation of Transitional Measures to Order)
FIL+—5% ZoOERICESETmALEHEL, IEETLIHEICB TR, £0mT
T, ZOHIE SIS WS B ZE &l S D EFHANIC BV T, FTE O i
#E GEIHNCEAT 2Bl E L2 S, ) ZEDHDL I LENTE D,
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Article 91 When enacting, revising or abolishing an order pursuant to this Act,
necessary transitional measures (including transitional measures concerning
penal provisions) may be provided for by that order to the extent considered
reasonably necessary for the enactment, revision or abolition.

(EHRESF)
(Competent Ministers, etc.)

Bt & B8 HAOENTHERE=ZHIIBIT 2 EBREIX, RRFEEERE K
OYUETLHIBRLIFEXLHE T OIRE L T 5,

Article 92 (1) The competent ministers under Chapter 3, Section 1 and Article 87,
paragraph 3 shall be the Minister of Economy, Trade and Industry and the
ministers who have jurisdiction over the business pertaining to the Factory
concerned.

2 BUEFR—HE AL OHEN+LEEEILEIIBIT 2 EBREIX, BRFEERE LD
UM EOFEZTET LI RE LT 5,

(2) The competent ministers under Chapter 4, Section 1, Subsection 2 and Article
87, paragraph 9 shall be the Minister of Economy, Trade and Industry and the
ministers who have jurisdiction over the business of the Consigner concerned.

3 ZOEBICEIDIHERIT, BB TEDD & ZAICKY A GHMRORIZELT S
ZENTE D,

(3) The authority under this Act may be delegated to the head of a local branch
office pursuant to the provision of a Cabinet Order.

#EN\E Sl
Chapter VIII Penal Provisions

FBILF=8 ROBZONTNNIEAT HFIE,. —FLUTORBEITE TN T O
BT D,

Article 93 A person who falls under any of the following items shall be punished
by imprisonment with work for not more than one year or a fine of not more
than one million yen.

— S TEREHEOREIOEN L CEORBICEA L T S mEERD LizE
(1) A person who has, in violation of Article 30, paragraph 1, divulged secrets
that he/she has become aware of in the course of performing his/her duty.

= BNUHNEOHEIC K DHRBMEDOEGEOFLEOMTITERL LIE
(ii) A person who has violated an order of suspension of the services for
Inspections for Verification issued under Article 49.

= FHIPRIBWTEMTLIHE=TRE - HOHEITEX L TEDOMBIZEL T
MR WEEZRD L&

(iii) A person who has, in violation of Article 30, paragraph 1 as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 51, divulged secrets that he/she has
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become aware of in the course of performing his/her duty.

BEhLENUS B+ 248 _H B PARBE_HIIBWTENT 62680, ) @
HEICE 2RBREFE UIFEEOEBOEIEOMBTIGERK LTz & &1L, TOEKTAY
L 7o fe R B S TR E R B B R O B XTI BIE. —FLL T 0% 3T E I H L
TOEEIZLT 5,

Article 94 In the event of violation of an order of suspension of Examination
Affairs or Training services issued under Article 32, paragraph 2 (including the
cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 36, paragraph
2), the officers or employees concerned at the Designated Examining Body or
the Designated Training Agency that has committed the violation shall be
punished by imprisonment with work for not more than one year or a fine of
not more than one million yen.

BILTIE ROBZDONTNNIEET H5E1E. B FHUTORI&ICLT 5,
Article 95 A person who falls under any of the following items shall be punished
by a fine of not more than one million yen.
— BENERE-HEXIEL=RE - (EPARE-HIBWTERT 25625
tr, ) OBUEISER LT
(1) A person who has violated Article 8, paragraph 1 or Article 13, paragraph 1
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
18, paragraph 1).
=B PAKRELH, BLTHERE=H (BATAEAOE L —RBEARHIZBWT
BRI 2564280, ) . BARTUEE =H, FLHLEGE "HXUIEN+—FH
“HOBUEIZ LD AIER LT
(i1) A person who has violated an order issued under Article 16, paragraph 5,
Article 57, paragraph 3 (including the cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to Article 69 and Article 71, paragraph 6), Article 64,
paragraph 3, Article 79, paragraph 3, or Article 81, paragraph 3.

FILHARE ROBZONTNNIEET 281, L HHTHUFOF&IZLT 5,
Article 96 A person who falls under any of the following items shall be punished
by a fine of not more than 500,000 yen.

— PERE I, BERE CHE, BUEANS B USEE E, BT RE
CH, BATNERE_HE, BB EHXIE T LEE - HOBEIC L D E
HaEEd. XiTEBomtia LcE

(i) A person who has failed to make a notification under Article 7, paragraph 2,
Article 17, paragraph 2, Article 46, Article 54, paragraph 2, Article 61,
paragraph 2, Article 68, paragraph 2, Article 71, paragraph 3 or Article 75,
paragraph 1, or made a false notification.

ZOBPNERE-H, BEERE (EATAEADE L RBEARNEICBWTHENT

66



L ate, ) ALUIEATZLOREIC L DA L o7& ILE+ M
RE_HOBREITER LT

(i1) A person who has failed to submit plans under Article 14, paragraph 1,
Article 55 (including the cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 69 and Article 71, paragraph 6) or Article 62, or violated
Article 14, paragraph 2.

= BHHEHEE HE (BHA\SLEHEICBWTHERTIREE2ET, ) . BHARSE
B GEATNRLEROHE L —SEANRHEICBWTHERT 25643, ) . BA
FE=5E—H, FLHRHEENEE L IEEN+LEE-EHIOHE ZHETHLL
FEHEENOE+—HETOREICL2@MEZLZET, HLIAEBOREL L, X
HRIGE—EHIOHE -"HETAH LLITFERENOGE +HETCOHREICLIRESE
A, BT, BHLIXRlEL =

(iii) A person who has failed to make reports under Article 15, paragraph 1
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
18, paragraph 1), Article 56, paragraph 1 (including the cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 69 and Article 71, paragraph
6), Article 63, paragraph 1, Article 75, paragraph 4 or Article 87, paragraphs
1 to 3 or paragraphs 5 to 11, or made false reports, or has refused, obstructed
or avoided an inspection under paragraphs 1 to 3 or paragraph 5 to 11 of the
same Article.

W Fh+—FRICBWTHERTLE =+ “5RF - HOBEILEX LU CIREZF 2.7,
RE IR T, B L UIRBIERBORLHEL L, IHEE+—RITB W THERT
LEH = F =KFE CHOBEIOER L CIREZ /R FE L2 H

(iv) A person who has, in violation of Article 33, paragraph 1 as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 51, failed to keep books or state
necessary matters in books or made false statements in books, or in violation
of Article 33, paragraph 2 as applied mutatis mutandis pursuant to Article
51, failed to preserve books.

FILtHER ROZTZTONTINTHEET D& EX, ZOENITAZ LUicfe &l Bpg B
MITFEEREMBE O B XIFME X, MU FOEI&IcLd 5,

Article 97 In any of the following cases, the officers or employees concerned at
the Designated Examining Body or the Designated Training Agency that has
committed the violation shall be punished by a fine of not more than 500,000
yen.

— B HEFOF R EZT R WTHREBEEEOET AR Lz & X,

(i) Where the Designated Examining Body has abolished the whole of the
Examination Affairs without obtaining permission under Article 25.

ZOB=PERE - (B PARE _HICBWTHERT a2 E T, ) OHEIS
R L CIRE 2 297, IREICREET, & LITREIOREFBORLEZ L, TH
—H=EREEH (B ARE HICBWTHENT 25625, ) OBEITEK
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(i) Where the Designated Examining Body or the Designated Training Agency
has, in violation of Article 33, paragraph 1 (including the cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 36, paragraph 2), failed to keep
books or state necessary matters in books or made false statements in books,
or in violation of Article 33, paragraph 2 (including the cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 36, paragraph 2), failed to
preserve books.

= Bt tERoHEICLIEHAE T, UIEBORHE LT & X,

(iii) Where the Designated Examining Body or the Designated Training Agency
has failed to make a notification under Article 37, or made a false
notification.

W HAFEEFENEOREIZL2HWEZET, HLUEBOREZ L, XIXFHE
DHEIZ L DMELEA, BT, HLITRlLZE &,

(iv) Where the Designated Examining Body or the Designated Training Agency
has failed to make reports under Article 87, paragraph 4 or made false
reports, or refused, obstructed or avoided an inspection under the same

paragraph.

FILHNSE BEAORKRE UIEAE LAIAOREAN, EHAZOMOUEEED, £
DIENIIANDEBFBICTEL, FLF=FF 50 LUIE =5, FILHEEUIFEL
FARKOEBRATHZ Lzl ElE, TR/EZE1T 21T, TOEAIIAITH LTHER
FOMZERT 5,

Article 98 When the representative of a juridical person, or the agent, employee
or other worker of a juridical person or an individual has committed a violation
set forth in Article 93, item 2 or item 3, Article 95, or Article 96 with regard to
the business of the juridical person or individual, not only shall the offender be
punished but the juridical person or individual shall also be punished by the

fine prescribed in the respective Articles.

FILHILE ROBZONTNNIEET 281, ZFHHU FOEHILT 5,
Article 99 A person who falls under any of the following items shall be punished
by a civil fine of not more than 200,000 yen.
— PBARE _HESUIEF=LFE=EH (B EARE HCBWTHERT 256483
te, ) OHBUEICEIDEHEZET., IEBOEEZ L
(1) A person who has failed to make a notification under Article 8, paragraph 2
or Article 13, paragraph 3 (including the cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to Article 18, paragraph 1), or made a false notification.
= OB LEERFE -HOBEISER L TMEMRELHAENT, MIEHREICTE
TAREFHALDHE T, HLAIEBOTHEHEZ L, UTIEY BB A2V ZF S
BT OBEIL XD REEALEE
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(ii) A person who has, in violation of Article 47 paragraph 1, failed to keep
Financial Statements, etc., failed to state the necessary matters in the
Financial Statements, etc. or made false statements, or refused the request
made under the items of paragraph 2 of the same Article without justifiable
grounds.

Tl

Supplementary Provisions

(BATH H)
(Effective Date)

1 ZOE#E. AMOANLER L TILA Z8A2WEFANICEWTES TED 2 H
MOIEITT 5, 7272 L, BINFKOBEIT, DO BN LIITT 5,

(1) This Act shall come into force as from the date specified by a Cabinet Order
within a period not exceeding nine months from the date of promulgation;
provided, however, that the provision of Article 8 shall come into force as from
the date of promulgation.

(FR )

(Review)
2 BUFIE. AAOT R F—HG L OMORFIAESMERIEOZITIS . Z DOERE
OB EMZ, ZTORRICESHNTHELREBELZETILDO LT D,
(2) The government shall, according to the energy situation in and outside Japan
and other changes in the economic and social environment, review the

provisions of this Act and take necessary measures based on the review results.

(BVEBLIEDRBELL)
(Abolition of the Heat Management Act)
3 BEHE (WA HNEERES A 1 BELET 5,
(3) The Heat Management Act (Act No. 146 of 1951) shall be abolished.

(BVEBRIE D BE IR PR 5 R E)
(Transitional Measures upon Abolition of the Heat Management Act)

4 HIEOBEIC L 2B IERTOBE LS+ ZROBEIC &0 26 S 72 BE B 5k
I, BNEE -HOHEIC L R S BE B Lk & AT,

(4) A qualified heat manager's license granted pursuant to Article 12 of the Heat
Management Act prior to the abolition by the preceding paragraph shall be
deemed to be a qualified heat manager's license granted pursuant to Article 8,
paragraph 1.

5 Z OIEHEOREATANG L7eAT 2233 2 5T OB I S W TR, ZRBRERTOFNIZ L 5,

(5) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
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the enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain
applicable.

(JE P P SE A8 R B VA O — FRLIE)
(Partial Revision of the Act for Establishment of the Ministry of International
Trade and Industry)
6 EPEEAREE (WM EFEERE - L TLE) O —HMEZRO K D ICWIET
Do
(6) Part of the Act for Establishment of the Ministry of International Trade and
Industry (Act No. 275 of 1952) shall be revised as follows.
Bt RNREORELZORIZKRD—5E2IMZ D,
The following item shall be added following Article 36-6, item 10.
FoZ XX —OMEHOEGHAICET S EE (LSRN L)
DORATICET 2 Z &,
(x)-2 Matters concerning the enforcement of the Act on the Rational Use of
Energy (Act No. 49 of 1979)

(R RRA X B VE D —EE)
(Partial Revision of the Act for Establishment of the Ministry of Construction)
7 OERAEREE (RSB E =) O 2RO X HICWIET D,
(7) Part of the Act for Establishment of the Ministry of Construction (Act No. 113
of 1948) shall be revised as follows.

BELETE T ROREE a0kl L, B B0 g+ 50
EETE—HTHOMY TP, B+ 5DORIZRO—SEMA 5,

In Article 3, item 22-6 shall be moved and placed as item 22-7, items 22-2 to
22-5 shall be moved forward by one item respectively, and the following item
shall be added following item 22.

oo Zx X —OMHOAEMEICE T D EME (R F A TR EAR S UL

) ORATICET 52 EBE2EHT L5 &,
(xxii)-2 Administer the affairs concerning the enforcement of the Act on the
Rational Use of Energy (Act No. 49 of 1979).

BIUEAE -HT [+ 50 0oF _+_F0ORET] & [FE _+ 50 =)
L+ EORET) kD, REHELEY REEHUFICHET 2FE., FSE
B PSICHETOFES, FEE 5 Bt 5 Bt o R] & [FEE
FrHILsnoHE 50 _F T, H_t+_Fot) IZ&kdd,

In Article 4, paragraph 3, the phrase "items 22-2 to 22-5" shall be revised as
"items 22-3 to 22-6"; in paragraph 7 of the same Article, the phrase "the affairs
prescribed in item 19 of the same Article, the affairs prescribed in item 20 of
the same Article, [the affairs prescribed in] items 21, item 22, item 22-6...of the
same Article" shall be revised as "[the affairs prescribed in] items 19 to 22-2,
item 22-7...of the same Article."
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M Bl (BRaE+/N\FE+"A+HEEENT+=5]) )
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 83 of December 10, 1983]
[Extract]

(MEA739 1)
(Effective Date)

F—k ZOERIL. AMMOBNLHITT 5, 2L, ROKFITBIT H2HET. £h
FNEFHEFIZTED D B O HITT 5,

Article 1 This Act shall come into force as from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions listed in the following items shall come
into force as from the dates prescribed in the respective items.

—HIET B

(1) to (iv) Omitted

T TR ok T SN R oA SN e WA SRISY Sty o S S QNI Tty pit S A0 et
TEROHE., H=tAEOHE (BERFEEFLTEEZOUWEREZR, FHIE
NE FE=ZHZRLS, ) IZBWTHL, ) IZE =+t5%, H TR LOEN
F=FOBUEW AT NG GE=HEZRS, ) OHE Ao »LEELT
“HEBABROWEANICES W TER TED D H

(v) The provisions of Article 25, Article 26, Articles 28 to 30, Article 33, and
Article 35, the provisions of Article 36 (excluding the provision to revise
Article 54 of the Electricity Business Act; hereinafter the same shall apply in
Article 8 (excluding paragraph 3) of the Supplementary Provisions), the
provisions of Article 37, Article 39, and Article 43, and the provisions of
Article 8 (excluding paragraph 3) of the Supplementary Provisions: the date
specified by a Cabinet Order within a period not exceeding three months

from the date of promulgation.

(Z DM OISy, HEEFEITIR D RRE A E)
(Transitional Measures Concerning Other Dispositions, Applications, etc.)
UL ZoE#E S RS SICBIT2HEIC OV TL, UEAHE, LFZo
FROFEHAFIZBWTHE L, ) ORATHNZSIEROZINLENDOEROHEIZ LY &
NTCFF ROy DM OIT 4 (L ZOFRIZEBNWT S EDITHE] L), ) X
132 OIEFRORIAT OBRBUISIERT O Z N ENOEROHEICL Y STV DIFAED
HEEEDOMDIT2 (LT ZORIZBNT THFFEOITA Lo, ) T, ZOEFED
HEATORIZENT NS DITHITRDITHEG LTI NEERRER L LERDBD
X, MRS & DRI E TOHE XIILEZOZNENOER (ZIZES < mP
oty ) ORBIFEICETIMHEICED D bDOERE, ZOEFEORITOHLAZI
BIFHOWIEZDOZNENOEEOEAIZOWN T, KEZDOZNETNOIEROMH YR
TENZ KD ST DT 2 XATHFEHFE DT 8 & 727,
Article 14 With respect to dispositions to grant licenses or permission, etc. and
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other acts conducted, prior to the enforcement of this Act (or the respective
provisions listed in the items of Article 1 of the Supplementary Provisions;
hereinafter the same shall apply in this Article and Article 16), pursuant to the
respective Acts prior to the revision (hereinafter referred to as "Dispositions
and Other Acts" in this Article) or applications for licenses or permission, etc.
and other acts conducted, prior to the enforcement of this Act, pursuant to the
respective Acts prior to the revision (hereinafter referred to as "Applications
and Other Acts" in this Article), if administrative affairs pertaining to these
acts come under the jurisdiction of different persons on the date of enforcement
of this Act, these acts, except those prescribed in Article 2 to the preceding
Article in the Supplementary Provisions or in the provisions of the respective
revised Acts (including orders issued thereunder) concerning transitional
measures, shall be deemed, with regard to the application of the respective
revised Acts after the date of enforcement of this Act, as Dispositions and
Other Acts or Applications and Other Acts conducted pursuant to the relevant
provisions of the respective revised Acts.

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
FAIRE ZOERORATANG L7272 X ORI =5, #HHE
FILETHEFROBREIZLVWERTIOFIC LD L L3Ny
BTk BEEAER B ESRNEE GO RED
T 2RO HIZ DN T, RBRERTOBNZ K 5,
Article 16 With regard to the application of penal provisions to any acts

LA, FNSE I,
(EXIECIRE R EE N
WiAT41C L4742 %t

committed prior to the enforcement of this Act as well as any acts committed
after the enforcement of Article 17, Article 22, Article 36, Article 37 or Article
39 in the cases where the provisions then in force shall remain applicable
pursuant to Article 3, Article 5, paragraph 5, Article 8, paragraph 2, Article 9
or Article 10 of the Supplementary Provisions, the provisions then in force

shall remain applicable.

M Rl (PREFE=ZA=+—HERE+LtS) )
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 17 of March 31, 1993]
[Extract]

(faf 781 H)
(Effective Date)

Bk ZOEAE, PRAEENA BB HETT 5, R L. BoROMRE (3L
X—OFEHAOAEELICET 2R ROLERE ( [HNE s IR 5 HE
(FE+LtEc—FH _-+—5%) | & FENE s cRIEE GBHte—% _1+—
%) BUEO B X — - EEENRAHBEEDO = R LX— D o4
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DD (FE_+—F0 B _+—5FKD=) | [ZHDOLEHITRD, ) KORES
WEDRIZ —EHA2 MADWEREZRS, ) MOMAIENRZOREIZ, XD AN
EHRLTCASAZBEXRWEHEN TS TED D BN ITd 5,

Article 1 This Act shall come into force as from April 1, 1993; provided, however,
that the provisions of Article 1 (excluding the provision to revise the table of
contents of the Act on the Rational Use of Energy (limited to the part revising
the phrase "Chapter 4 Measures Pertaining to Machinery and Equipment
(Articles 17 to 21)" to "Chapter 4 Measures Pertaining to Machinery and
Equipment Chapter 4-2 Business for Rational Use of Energy by the New
Energy and Industrial Technology Development Organization (Article 21-2 and
Article 21-3)") and the provision to revise the same Act by adding one chapter
following Chapter 4) and the provision of Article 8 of the Supplementary
Provisions shall come into force as from the date specified by a Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of promulgation.

(FTHNZEE 9 2 Rt 4 1)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
FBIUS  ZOEEORATRNG L7247 2% 9 2 210 I > W Tid, ZRIBTIERTO BT
X5,
Article 4 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force
shall remain applicable.

MR (ERESET+—A+ZHERENTLE) ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 89 of November 12, 1993]
[Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
F—ak  ZOERIE. TBCFRRE CERCILAEEREN D) ORifTO A bt 5,
Article 1 This Act shall come into force as from the date of enforcement of the
Administrative Procedure Act (Act No. 88 of 1993).

(FER %D SN AR 2 B 2 R A &)
(Transitional Measures Concerning Adverse Dispositions Following Appeal,
etc.)

Bk ZOERORATHNES IS & FHlE T OM OGS ORI kT LITELFHi
EE = SRIHUE T 2 B8 UL R O S O 5O Fi 2 Ofth o B RBR 0 729 O F
TS T2 F 2D & 2 L OFMEDOMORO D I NTHEIZB W TIL, Yi%
A& 2 DML DK DTSR D AFIZEL Sy O FHelZ B L TiX, Z OERIC L 2 BIER O Btk
EREOBEIZ D b RBUERTOFNZ L %,
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Article 2 Where, prior to the enforcement of this Act, an appeal or other request
has been filed or made under laws and regulations to a council or any other
panel to require that procedures equivalent to the procedures to hold hearings
or grant the opportunity for explanation and other procedures to hear
statements of opinions prescribed in Article 13 of the Administrative Procedure
Act should be implemented, with regard to the procedures to make adverse
dispositions pertaining to the appeal or request, the provisions then in force
shall remain applicable notwithstanding the provisions of the relevant Acts
revised by this Act.

(ETHNZ B3 o A )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
Ft =% ZOEEORATANC L2ATRICK T 2510 HIZ W T, R B1ERTO F
Wz & D,
Article 13 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act, provisions then in force shall

remain applicable.

(FERIC B4 2 E OFEPRICLE 5 BB &)
(Transitional Measures upon Arrangement of Provisions on Hearings)

FHUZE  ZOEFRORATAINEROBEIC L V7o R, JEE L < A S
(RRIZEALST AR D b D AR, ) XTI SDHOFHET, Z OERIC XKD UWIE
HOBABRIEFEOHELYHEICL VTN b D & BT,

Article 14 Procedures for hearings (excluding those concerning adverse
dispositions) implemented under Acts prior to the enforcement of this Act or
procedures incidental thereto shall be deemed to have been implemented under

the relevant provisions of respective Acts revised by this Act.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
RS MAE XN ORIGRETIZED D bDODIED, ZOEFEORATICE L THE
IREBIFEIL, BmTED D,
Article 15 In addition to what is provided for in Article 2 to the preceding Article
in the Supplementary Provisions, any necessary transitional measures for the
enforcement of this Act shall be specified by a Cabinet Order.

Bt Rl CERAWENALBEEFE=Z+=5] @)
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 33 of April 9, 1997]
[Extract]

(it T4 )
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(Effective Date)
F—k ZOERIT. AMMOANSHEITT S,
Article 1 This Act shall come into force as from the date of promulgation.

(=X F— DM HOEBEIZE T DIEHREO —F USRI - Rk E)
(Transitional Measures upon Partial Revision of the Act on the Rational Use of
Energy)
FILE BNGFOHEOHAITHNIC = R/ F—FHEDORMT, T IERNH - T25E
BT DRI ONTIL, RBUERTOHNZ L 2,
Article 9 With regard to the notification of an appointment, death or dismissal of
a Type 1 Energy Manager prior to the enforcement of Article 8, the provisions

then in force shall remain applicable.

(FTHNZRE 9 o Rt 4 )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

Hrtdk ZOBEEORMAITANG LT A & OV OEFEOMANZ B Tl BHERT O FIIC X
L2 ELENDIHEEITBIT D ZOEFEORATHRIZ LIATAITRT 235O A2 0»
TEL RBUATOBN L 5,

Article 17 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act as well as any acts committed
after the enforcement of this Act in the cases where the provisions then in force
shall remain applicable pursuant to the Supplementary Provisions of this Act,

the provisions then in force shall remain applicable.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
BHNE HAE ZENORIEETIIED D bODITN, T OEROKATICE L CHE
IREBIFEIL, BmTED D,
Article 18 In addition to what is provided for in Article 2 to the preceding Article
in the Supplementary Provisions, any necessary transitional measures for the
enforcement of this Act shall be specified by a Cabinet Order.

B Al (CPRHESA LB BEREILTARE)
Supplementary Provisions [Act No. 96 of June 5, 1998]

(W17 51 H)
(Effective Date)
Bk ZoOEFEE AMOAMNLERE LT FE2BIRWEEANICBWTES TED
L HANOHETT 5,
Article 1 This Act shall come into force as from the date specified by a Cabinet
Order within a period not exceeding one year from the date of promulgation.
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(THOFEIZ OV T ORI HE E)
(Transitional Measures Concerning Designation of Factories)

4 ZOERORATOBRBICSIERT O = L F— OO GBEYLICET D EE (U
T TRED Lo, ) BARE-HOBREICLVEESNTWD THIT, WEROT
KNF—OFEAOGEICET 28 (BLT Tkl LW, ) BARE -HOBE
L VEESREZLD L BT,

Article 2 Factories that have been designated, prior to the enforcement of this
Act, pursuant to Article 6, paragraph 1 of the Act on the Rational Use of
Energy prior to the revision (hereinafter referred to as the "Old Act") shall be
deemed to have been designated pursuant to Article 6, paragraph 1 of the Act
on the Rational Use of Energy after the revision (hereinafter referred to as the
"New Act").

(L5355 D% T))
(Effect of Dispositions, etc.)

T AIRICHETH2HODIEN, BEOHEICL > T LWy, Bt OMOIT2
X, FEOHYBEICL > TLIEb D & BT,

Article 3 In addition to what is provided for in the preceding Article, any
dispositions, procedures or other acts conducted pursuant to the provisions of
the Old Act shall be deemed to have been conducted under the relevant
provisions of the New Act.

(ETHNCRE 9 2 #R i+ i)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
FIZE  ZOERORATANG L72AT 212609 2 2o Iz > T, e BIERT OB
5,
Article 4 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force
shall remain applicable.

B R (ER+—8+ A+ ZHEEREFEA+TE) ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 160 of December 22,
1999] [Extract]

(WA H)
(Effective Date)
F—k ZOER BERTRUOE=F2R ) 1, FREF=F—-HARNANLHAITT 5,
Article 1 This Act (excluding Article 2 and Article 3) shall come into force as
from January 6, 2001.
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M Bl (ERTNEASAHECHEREEHLE)
Supplementary Provisions [Act No. 59 of June 7, 2002]

(BiATH H)
(Effective Date)
Bk ZOEMRE, AMORNLERE L T FEEB2 e WHANIZBW TES TED
2 AN BHATY 5,
Article 1 This Act shall come into force as from the date specified by a Cabinet
Order within a period not exceeding one year from the date of promulgation.

(IRE IZRET DR EHE )
(Transitional Measures Concerning Reports)

% ZOEBRORATRIC, 2 OERICK DHERTO = XL X — O HO A IZE
TOEREE T RHEFNEOBREIC IV HELZRD B, 222, EDRSHL TN
HDIZHONTIE, RBRERTOHFNINZ & 5,

Article 2 With regard to reports that have been requested under Article 25,
paragraph 4 of the Act on the Rational Use of Energy prior to the revision by
this Act but not yet made prior to the enforcement of this Act, the provisions

then in force shall remain applicable.

(RN RE 9 SRR+ i)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

Bk ZOERORATANC L7ATR R ORISROBEIC L R BURTOFNIC LD 2 & &
SNDHEITBT D T OEROREATHRIC LIATR&ISKT 28 lo@E iz >\ TiE, 7
BUERTOBNZ K 5,

Article 3 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act as well as any acts committed
after the enforcement of this Act in the cases where the provisions then in force
shall remain applicable pursuant to the preceding Article, the provisions then

in force shall remain applicable.

(B ~DZFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
B A RICED D HODIEN, ZOEEOREITIZE L CLERKREEIL, B
TED D,
Article 4 In addition to what is provided for in the preceding two Articles, any
necessary transitional measures for the enforcement of this Act shall be
specified by a Cabinet Order.

Bt Rl (ERRTNEE+ZA+—HEREFEN+RS) ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 145 of December 11,
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2002] [Extract]

(ME4739 1)
(Effective Date)

F—k ZOERIT. AMMOBANGHITT 5, 2L, BHHEENOHEFILEET, KB
TAARELROE LR A ASEN B H =+ UK E TORFEIL, Bkt FE
+H—B LB H1TT %,

Article 1 This Act shall come into force as from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions of Articles 15 to 19, Article 26, and
Article 27, and the provisions of Articles 6 to 34 of the Supplementary
Provisions shall come into force as from October 1, 2003.

(ETHI D R F )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

B ZoiEE (MRS R LEICHET 28EIC VTR, SiEllE, B
TZOFRICBWTHL, ) ORATANS L7272 K&K O Z OMRAIOFEIZ & 0 22 7ER7TD
BHC & D Z & L SNDFEITHRD 2 OIERDORATRIC L7I2AT 8164 2 SR o i i
DONTIE, RBUEAOBNIC L D,

Article 34 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act (or the proviso of Article 1 of the
Supplementary Provisions; hereinafter the same shall apply in this Article) as
well as any acts committed after the enforcement of this Act with respect to the
matters for which the provisions then in force shall remain applicable pursuant
to the Supplementary Provisions, the provisions then in force shall remain
applicable.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)

FotHSE ZOMANCEET 525 ODI1E0, ORI OB e R H & 2 Ol
Z OEROATICHE LB ElL, Ba TED D,

Article 35 In addition to what is provided for in the Supplementary Provisions,
any necessary transitional measures upon the establishment of the NEDO and

any other necessary measures for the enforcement of this Act shall be specified
by a Cabinet Order.

M Rl (ERTEEASAA+EBREREAN+—F] (¥
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 61 of June 17, 2005]
[Extract]

(FEfT8 H)
(Effective Date)
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F—k  ZOWERE, ERHNENRA B2 6T 5, 2L, M =0 BER,
FFE—H— BT %,

Article 1 This Act shall come into force as from April 1, 2006; provided, however,
that the provision of Article 3 of the Supplementary Provisions shall come into

force as from January 1, 2006.

M Rl (PR+EHELAZ+HANBEREENTEE] ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 87 of July 26, 2005]
[Extract]

ZOEHIT, SEolEITO B ST 5,
This Act shall come into force as from the date of enforcement of the

Companies Act.

M R (ER+EEANA+HBRERELT=F] ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 93 of August 10, 2005]
[Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)

Bk ZOWERIE ERHNENA B2 BT 5, 722 L, MAIE - SEOHE
X, ZOEEONAMO B ST HERIEEL T R OHEEIZRE T 2 EEO —H 2 ET 14
B CEREFRERE RN+ —5) OAMOHDOWTILMEWVHE P LHITT 5,

Article 1 This Act shall come into force as from April 1, 2006; provided, however,
that the provision of Article 16 of the Supplementary Provisions shall come
into force as from the date of promulgation of this Act or the date of the
promulgation of the Act for Partial Revision of the Act on Promotion of
Measures to Cope with Global Warming (Act No. 61 of 2005), whichever comes
later.

(=R F—EHE ORI T 5 R E)
(Transitional Measures Concerning Appointment of Type 1 Energy Manager)
Bk ZOERBICLAIWERO =R X —DFEHOGEICET 2158 (BLTF T
] WD, ) BEREZHICHET 2% MR EREEEIZ OV TORESEI\RE
HOBEDBENCHOWTIE, FR - =F = =+—HFTiE FE} [ =x1F
—BEIRRORMGZZIT THDEDI LG EHHDIE, T=x X —FEH g
WO Z2Z T TWDLHEITH T CED L EEIESDTHEH BT TEDDLIHED I BN
LT 5,
Article 2 With regard to the application of the provision of Article 8, paragraph 1
of the Act on the Rational Use of Energy revised by this Act (hereinafter
referred to as the "New Act") to Type 1 Specified Business Operators prescribed
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in Article 7, paragraph 3 of the New Act, for the period until March 31, 2011,
the phrase "from among persons who have a qualified Energy manager's
license" in Article 8, paragraph 1 of the New Act shall be deemed to be replaced
with "from among persons who have a qualified Energy manager's license or
persons specified by a Cabinet Order in accordance with the standards
established by a Cabinet Order."

(BVE B 00 IR ) OVE AU BR RIS B3 2 451D
(Special Provisions Concerning Qualified Heat Manager's License and
Qualified Electricity Manager's License)

=k ZOERORMATORREIC Z OERIC L D2EERTO = L X — O HO A LI
B9 2L (BLF TIHIE) W), ) FENEE -HOBEIZ L BER LR O A
EZITTWEETH- T, 2o, REOHEICL Y EREHLOROLZMNE2Z T T
TFIX, FEBENEFHE HOMEIC LY =3 X —EH 0RO M E2Z T TV DHE
& BT,

Article 3 Persons who have, prior to the enforcement of this Act, obtained a
qualified heat manager's license pursuant to Article 8, paragraph 1 of the Act
on the Rational Use of Energy prior to the revision by this Act (hereinafter
referred to as the "Old Act") and also obtained a qualified electricity manager's
license pursuant to the same paragraph shall be deemed to have obtained a
qualified Energy manager's license pursuant to Article 9, paragraph 1 of the
New Act.

(=L — B P e BRI B3 2 R )
(Special Provisions Concerning Examination for Qualified Energy Manager's
License)

FIUSE  Z OEFRORAT ORI IHES N\ RFE —HOBEIZ L 0 BEHE LR UTER
BEHERRO N 22 T FITKR T 2 HEE HRFE—HIHET D=1V F—&
PERBRIL, RFFEEE DT TEDDL L ZAIZLY, ZORBEO—HZ%ERL TIT O,

Article 4 In an examination for a qualified Energy manager's license prescribed
in Article 10, paragraph 1 of the New Act, persons who have obtained, prior to
the enforcement of this Act, a qualified heat manager's license or qualified
electricity manager's license pursuant to Article 8, paragraph 1 of the Old Act
shall be exempted from some subjects of the examination pursuant to the
provision of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(=R —EH B ORI 5 R E)

(Transitional Measures Concerning Appointment of Type 1 Energy Manager)
K HEFHNRE -HICHET 28 —fiiEE¥ES (UUT B -fHEersed) &
W, ) IZOWTOFES+ =FE—HOBEDOBEMIZOWTIE, Pl —+—HF=H
EF-HFETE, FHEP RCEBTFL2EHED bbb Lok, TRICEITL2EX
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IRFEEETTEDLEDI bnb] LT 25,

Article 5 (1) With regard to the application of the provision of Article 13,
paragraph 1 of the New Act to Type 1 Designated Business Operators
prescribed in Article 8, paragraph 1 of the New Act (hereinafter referred to as
"Type 1 Designated Business Operators), for the period until March 31, 2009,
the phrase "from among the following persons" in Article 13, paragraph 1 of the
New Act shall be deemed to be replaced with "from among the following
persons or persons specified by an Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry."

2 AHHOBRET. FEFE+ERE ZHICHET 25 M EFEEICEN T2, 20
LBEllBWnWT, piEY =488 b1, FHHNARE-HIIB W T
MT2HEE+=RF ] LHABERZDLDbDET D,

(2) The provision of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to
Type 2 Specified Business Operators prescribed in Article 17, paragraph 3 of
the New Act. In this case, the phrase "Article 13, paragraph 1" in the same
paragraph shall be deemed to be replaced with "Article 13, paragraph 1 of the
New Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 18, paragraph 1."

(PRI 223 DR~ DO SN B3 2 s &)
(Transitional Measures Concerning Participation in Preparing Medium- and
Long-Term Plans)

RNk HMREERELEICOWTOFIEE USRS “HOBUEDBEAIZ OV TIE,
=A== ETIE, FAES 23 F—FHE0ROZM 22T TND
Hl EHDHDE, TR F—FHEHRRO LR 22T TV DHE TR F—DfF
MOEGELICET 2RO —H 2 SOET 2168 CERFEFIEREE I =5) OkfT
DEEBUZ VA LD WIERTO =RV F— O] O BYCICET DIEEENKE —HD
BLEIZ & 2 BVE B LR D32 252 1) TOeE K NRIEOBUE IC L 2 EXE B0
DR &2 T TWEE] &5,

Article 6 With regard to the application of the provision of Article 14, paragraph
2 of the New Act to Type 1 Designated Business Operators, for the period until
March 31, 2011, the phrase "persons who have a qualified Energy manager's
license" in the same paragraph shall be deemed to be replaced with "persons
who have a qualified Energy manager's license or persons who have obtained,
prior to the enforcement of the Act for Partial Revision of the Act on the
Rational Use of Energy (Act No. 93 of 2005), a qualified heat manager's license
and a qualified electricity manager's license under Article 8, paragraph 1 of the
Act on the Rational Use of Energy prior to the revision by the Act for Partial
Revision."

(faf ENTAR D FEE ISR T 5 e FE &)
(Transitional Measures Concerning Consigners)
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FLE HEENT—FZrLHEATUEETOHE (ZhoOBREIKRLEHIZE
o, ) X, FERTIUVE=ZHA =+—HBFE T, @HLRWY,

Article 7 The provisions of Articles 61 to 64 of the New Act (including the penal
provisions relating to these provisions) shall not apply until March 31, 2007.

(L) O JE HIZ DWW T ORGEHEE )
(Transitional Measures Concerning Notification of Buildings)

FINEK ZOEFRORATANCIFESR G0 H—HOBREIC L oMt E LizEIL,
B L+ REFENHEOBEOEHIZOWTIE, FEHE-HOREIC LD mHE LizE
& BT,

Article 8 A person who has made a notification pursuant to Article 15-2,
paragraph 1 of the Old Act prior to the enforcement of this Act shall be deemed,
with regard to the application of the provision of Article 75, paragraph 4 of the
New Act, to have made a notification pursuant to Article 75, paragraph 1 of the
New Act.

(A BALFH N2 B 9~ 2 Rt FE &)
(Transitional Measures Concerning Rationalization Plans)

FIE  ZOERORATANCIRES + ZRE —HOHEIC X 2R 22 T 125 — A E
FEFIKT HREHE ZHKLOFE =HOREIZ X D4R, FRENEOHEICXL 54
FA RIS HE OB EIZ L HmBIE R b DR, ARLOMSIIED L
RS CHOBEIL LD HE K Y ABREIZOWN T, RBIUERTOHNZ X D,

Article 9 With regard to the instructions given under Article 12, paragraph 2
and paragraph 3 of the Old Act to the Type 1 Specified Business Operators that
have received instructions under paragraph 1 of the same Article prior to the
enforcement of this Act, the publication made under paragraph 4 of the same
Article, the order issued under paragraph 5 of the same Article, as well as the
reports and on-site inspections under Article 25, paragraph 2 pertaining to
such instructions, publication and order, the provisions then in force shall

remain applicable.

(WL5y & DR T7)
(Effect of Dispositions, etc.)
Hrak HEOBUEIC L > TLIESS . FReL OMOITRIE, T OMRANIRIB D E A3
bHHbDERE, HEOHYBEICL>TLEEbD & AT,
Article 10 Any dispositions, procedures or other acts conducted pursuant to the
provisions of the Old Act shall be deemed to have been conducted under the
relevant provisions of the New Act, except those otherwise provided for by the

Supplementary Provisions.
(ETHI O 2B 2 s )
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(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

Ft—5% ZOEEORAITANC L72fTA LRI ORAIOBEIZ L0 e BREROFNZ £ 5
ZELEEINDGAEITRT D ZOEROREATHRIC LI2AT 2134 2810w 2>\ T
X, RBUERTOFNC L D,

Article 11 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act as well as any acts committed
after the enforcement of this Act in the cases where the provisions then in force
shall remain applicable pursuant to the Supplementary Provisions, the
provisions then in force shall remain applicable.

(B ~DFEAE)
(Delegation to Cabinet Order)
B A _EZPOAIEETICED D bODIEN, ZOEROHEITIZE L T
IREBIFEIL, Bm TED D,
Article 12 In addition to what is provided for in Article 2 to the preceding Article
in the Supplementary Provisions, any necessary transitional measures for the
enforcement of this Act shall be specified by a Cabinet Order.

(FR )
(Review)

FH =4 BUNIX. ZOERORITERELFEZRE L72SE I8 W T, FHEDOHTT ORI
EWRL, BEPRHD LROD L EF, FNEOHEIZHOWVTHREFZMA., £ O RIZ
EONWTHELHELZHET L LD LT D,

Article 13 When five years have elapsed since the enforcement of this Act, the
government shall, while taking into account the status of enforcement of the
New Act, review the provisions of the New Act and take any necessary
measures based on the review where it finds it necessary.

MRl (PRHNEASAZHBEBEREEL TS ()
Supplementary Provisions [Extract from Act No. 50 of June 2, 2006]
[Extract]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
1 ZOWERT. MR - HEE NEOR AT O B 22 B HA T3 5,
(1) This Act shall come into force as from the date of enforcement of the Act on
General Associations and Foundations.

(FRHEHLE)
(Adjustment Provisions)
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(2) Where the date of enforcement of the Act for Partial Revision of the Penal
Code, etc. to Respond to Increase in International and Organized Crimes and
Advancement of Information Processing (Act No. of 2006) comes after the Date
of Enforcement, with regard to the application of the provisions of item 62 of
the Appended Table of the Act for Punishment of Organized Crimes, Control of
Crime Proceeds and Other Matters (Act No. 136 of 1999; hereinafter referred to
as the "Anti-Organized Crime Act" in the next paragraph) for the period from
the Date of Enforcement until the day preceding the date of enforcement of the
same Act for Partial Revision, the phrase "crime under Article 157 of the
Intermediate Corporation Act (Act No. 49 of 2001) (Special Breach of Trust by
Directors, etc.)" in item 62 shall be replaced with "crime under Article 334 of
the Act on General Associations and Foundations (Act No. 48 of 2006) (Special
Breach of Trust by Directors, etc.)"
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(3) In addition to what is provided for in the preceding paragraph, in the case
referred to in the same paragraph, with regard to the application of the
provisions of the Anti-Organized Crime Act for the period until the day
preceding the date of enforcement of the Act for Partial Revision of the Penal
Code, etc. to Respond to Increase in International and Organized Crimes and
Advancement of Information Processing, the crime under Article 157 of the old
Intermediate Corporation Act (Special Breach of Trust by Directors, etc.) in the
cases where the provisions then in force shall remain applicable or remain in
force pursuant to Article 457 shall be deemed to be the crime set forth in item
62 of the Appended Table of the Anti-Organized Crime Act.
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